


Eesti NSV kirjanduse ja kunsti dekaadil Moskvas, vestlevad kir
janikud (vasakult) A. Barto. R. Parve, N. Tihhonov, E. Niit, K. Ši- 
monov. J. Smuul.

Moskva, dets., 1956.

Friedebert Tuqlas ja Armeenia NSV luuletaja Silva KaputiUjan 
Armeenia NSV kultuuripäevade ajal Eesti NSV-s.
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Grupp RAT «Vanemuise» näitlejaid tutvub Kremliga. Paremalt 
esimene Kaarel ird.

Moskva, apr.^ 1967. Foto: N. MASTJUKOV

Eesti Nõukogude Sotsialist
liku Vabariigi vastuvõfinine 
paljurahvuselise Nõukogude
maa perre 41 aastat tagasi 
avas meie kultuuri ja kunsti 
arengule avarad perspektiivid. 
Oks kultuurikontaktide ja vas
tastikuse rikastamise nõukogu
likke vorme on liiduvabarii- 
kidevahelised kultuuripäevad, 
kirjandus- ja kunstidekaadid. 
Möödunud aastakümnete 
jooksul on meie vabariik ol
nud võõrustajaks kümnetele 
ja sadadele vennasvabariikide 
kirjanikele, kunstnikele, heli
loojaile, kunstlkollektiividele. 
Eesti kunstimeistrid on käinud 
esinemas Kesk-Aasia liiduva
bariikides, Siberis ning Kau
kaasias, meie kunst on pälvi, 
nud Moskva ja Leningradi 
kõige nõudlikumagi publiku 
aplausi. Iga seesugune külas
tus annab uusi impulsse vas
tastikku rikastavate kontaktide 
arengule, mis jätkuvad ja sü
venevad väljaspool kultuuri
päevade üritusi. Ei möödu 
teatiJkuud, mil meie teatrikü
lastajal poleks võimalik tutvu, 
da järjekordse külalisteatri 
lavastuste paremikuga.

Oha enam süvenevad meie 
kirjanike ja tõlkijate töösuh
ted kolleegidega NSV Liidu 
kõige erinevamatest keele
piirkondadest. Rohkem kui 
kunagi varem jõuab meie lu
geja lauale vennasvabariikide 
parimate kirjandusteoste va
hendusi, jõudsalt kasvab liidu-, 
vabariikide keeltest tõlkijate 
kaader. Eesti kirjanduse, kuns. 
ti, muusika ja teatri parimad 
teosed on saanud üleliidu
liseks kõneaineks, neid tun
takse ja armastatakse. See 
kõik on väga konkreetne, 
asine tõend neist tohutuist 
eelistest, mida on Eesti rah
vale andnud kuulumine Nõu
kogudemaa paljurahvuselisse 
sõbralikku liitu. Meenutagu 
väike pildikroonika üksikhetki 
meie kultuurirahva sadadest 
huvitavaist ja ilusaist kohtu- 
misist nelja aastakümne jook. 
sul.

Eesti NSV Kunstnike Liidu esimees J. Jensen koos 
Moldaavia NSV kunstniku N. Sirokoradiqa Eesti kul
tuuripäevadel Moldaavias.
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Ukraina NSV kirj.3nduse ia kunsti päevad Eesti NSV-s. Lenini 
preemia laureaat, kirjanik O. Gontšar (paremalt teine) kirjanik Olo 
Tuuliku ja Eesti NSV Ministrite Nõukogu esimehe asetäitja Arnold 
Greeniga Saaremaa-reisil.

Juuni, 1974. Foto; P. KUZNETSOV

Eestisse Leningradi kirjanduspäevadele saabunud kirjanikud 
Tammsaare-mail.

Mai, 1979. Foto: H. LEPPIKSON

Kolleegiumi istungil 29. juu
lil kinnitati temaatiliste kuns
tinäituste plaan aastaiks 
1982—1985, vaadati läbi Eesti 
NSV Riikliku Filharmoonia
ja EIRSO 1981/1982 hooaja 
loomingulised kavad ning
arutati meie vabariigi raama
tukogudele aunimetuste and
mist.

Ajav^emikku 1982—1985 
jääb mitmeid kaalukaid te
maatilisi näitusi, nii meie va
bariigi omi kui ka liiduvaba
riikide ühisesinemisi Mosk
vas.

1982. a. tähistatakse ulatus
likult NSV Liidu moodusta
mise 60. aastapäeva. Sel pu
hul avatakse Moskvas eelole
va aasta sügistalvel näitus 
«Nõukogude Liit — meie ko
dumaa». Eelnevalt toimuvad 
Tallinnas samasisuline vaba
riiklik kujutava kunsti näitus 
ja ka tarbekunstinäitus. Mõ
lema väljapaneku parematest 
töödest komplekteeritakse 
E^ti osa üleliidulisele näitu
sele. Veel osalevad meie 
kunstnikud 1982. aastal üle
liidulises noorkunstnike näi-

j tuses ja temaatilises väljapa- 
. nekus «Alati valvel», 
i 3983. aastal korraldatakse 
i taas vabariiklik nöorte kunst

nike näitus. Mäletatavasti oli 
viimati kindla teemaga piirit
letud 1974. a. noortenäitus 
«Inimene ja põld», mis andis 
küllaltki arvestavaid tuäemusi 
temaatilise kunsti, sealhulgas 
ulatuslilkumaite komposit
sioonide näol. Ka 1983. a. 
noorteökspositsioon kavat
setakse korraldada temaatili
sena. Noortekoondise ning 
ajakirjanduse ̂ kaudu antakse 
väljapaneku täpne treema osa 
võtta soovijaile aegsasti tea
da. Veel jääb 1983. aastasBe 
vabariiklik portreekunsti näi
tus, ergutamaks seda meie 
kündis auväärsete traditsioo
nidega loomežanrit, mis vii
mastel aiaätakümnetel eriti 
graafikas, aga ka maalis, on 
suhteliselt tagaplaanile jää
nud.

Ka Moskva näitused p>aku- 
vad 1983. a. kunstnikele huvi
tavaid ülesandeid. Toimub 
üleliiduline skulptuurinäitus, 
näitused «Kehakultuur ja 
sport kujutavas kunstis» ning 
«Kodumaa kaiftsel».

1984. aasta toob palju või
malusi pakkuva teema 
«-Kunst ja lapsed». Juba juiir- 
dunud tava kohaselt toimub 
enne vabariiklik näitus, kust 
parimad tööd valitakse föin-

dama* Eestit üleliidulises eks
positsioonis. Leiab aset ka 
marinistide näitus Moskvas.

1985. a. saab 40 aastat Suu
re Isamaasõja lõppemisest. 
Korraildatalkse näitus «40 aas
tat suurest võidust» Tallin
nas ja üleliiduline valikriäi- 
tus Moskvas. Veel esinevad 
Moäkväs kõigi liiduvabariiki
de teatri- ning filmikunstni
kud ja korraldatakse üleliidu
line noortenäitus «Kaasaegse 
kuju noofte kunstnike loo
mingus».

Et kindla teemaga piiritle
tud näituste plaan lähemateks 
aastateiks on küllalitki tihe, 
arutati kolleegiumil võimalu
si, kuidas soodustada temaati
lise. taide viljelemist, eriti 
töömahukate komposiiteiooni- 
de loomist. Ideekavandite 
võistlused pole end viimaste 
kogemuste kohaselt õigusta
nud. Sihttellimuste toel on 
aga valminud mõnedki meie

kuî -sti väärtteosed. Otsustati 
suurendada sihttellimuste osa 
kunstiloome virgutamisel, sa
muti parimate näitusetööde 
esiletõstmist preemiatega.

Mahuka kontsertide kâ â 
aitasid kolleegiumile kinnita
miseks Eesti NSV Riikliku 
FiilKarmoonia juhtkond ja 
ERSO. NSV Liidu moodusta
mise 60. aastapäev kajastub 
kogu hooaja kontserdiprog
rammides, eriti muusikafesti
valide kavades. Nimetagem 
neist tähtsamad.

9  10. oktoobril algab festi
val «Tallinna muusikapäe
vad», mis on pühendatud 
eesti nõukogude heliloojate 
loomingule. #  Veebruaris 
leiab aset festival «Nõukogu
de rahvaste vennalikus pe
res», seekord neljas meie va
bariigi suuremas linnas — 
Tallinnas, Tartus, Kohtla- 
Järvel ja Pärnus. Peale ERSO, 
RAM-i, TV ja Raadio sega
koori ja meie parimate solis
tide toob festival külla esine
jaid Leedust, Ukrainast, Lä
tist, Mold^viast jim. #  Ap
rillikuu la^e ja noorsoo muu
sikanädala kontserdid tut
vustavad ulatuslikult nõuko
gude muusikat. #  Sama võib

öelda juunikuise «Pärnu '82* 
festivali kohita.

Meie esinduskollektiiv
ERSO alustab 17. sept. tur
need Siberi linnadesse, kus 
antakse 14. kontserti. Mai
kuusse on planeeritud kont
serdid Leningradis. Oma va
bariigis jätkub arvukate ava
like sümfooniakontsertide kõr
val ka «ERSO stuudiotund», 
kuue konltserdiga saatesari 
TV ja raadioga koostöös, tä
navu kavas Beethoveni vä- 
hemängitud sümfooniad. Fil
harmoonia jätkab abonemen- 
tide ning tsüklitesse koonda
tud kontsertide sarju. Uus 
muusikaliooaeg on mahukas 
ning autorite poolest vahel- 
diisrikas, tõotab ka huvita
vaid külalisdirigentte ning 
-soliste. Sellest kõigest oli 
tunnustavalt juttu kolleegiu
mil, mis aga ei tähenda, nagu 
pu'udulksid probleemid Fil
harmoonia kontsertidekor- 
ralduses ning ERSO tegevu
ses.

Kolleegium tegi Filharmoo
nia juhtkonnale ülesandeks 
täpsustada kontserdikavu, 
sooviga, et nendes väärikalt 
kajastuksid Nõukogude rah
vaste muusikaklasisika ning 
nüüdislooming. Juba pikemat



On suur suvi. Puhkaja puh
kab Ija maamees teeb pikki 
päevi. Tallinnas annavad teat
rid vabaõhuetendusi, Pärnus 
on muusikaüritused ja suvi
ne teatrihooaeg. Mis aga toi
mub väikelinnas?

Suure-Jaani asub Eesti 
keskkohas, Eesti mandriiise ja 
saarelis-mandrilise keskme 
vahel '(«Eesti Loodus», nr. 7, 
1981). Teeviidad näitavad Tal
linna, Pärnu ja Viljandisse. 
Ostap Benderi kasutuses ol
nud Tšehöksarõ reisijuhi stii
lis on kohane öelda, et tege
mist on väikelinnaga, mille 
x-f-2 mõlemast soost hinge on 
ametis põhiliselt ümberkaud- 
seis põllu- ja metsamajandeis. 
Linnas on bussipark ja neli 
tsehhi; piima-, kudumis-, 
kiivrivoodri- ja limonaadi- 
tsehh. Ajaloolise tausta tuge
vusest annab tunnis t̂ust lin
nast nelja km kaugusel asuv 
Lõhavere linnus. Suure-Jaa- 
nis on XIV sajandist pärinev 
kirik ja 1891. aastal ehitatud 
torn (foto 1). Keskse asupaiga 
kõrval mõjutas Suure-Jaaniga 
lähemalt tutvuma sealne 
rikas kultuuritraditsioon.
Suure-Jaani kandist on pärit 
ja sinna maetud Kappide su
guvõsa, Mart Saar, Johann 
Köler. Paikkond on olnud 
maljanduslikult jõukal järjel, 
see on hoidnud vaimuelu ärk
sa ja Suure-Jaani on läbi ae
gade pidevalt andnud meile 
kultuuritegelasi.

Kui me Suure-Jaani jõudsi
me, selgus, et kino pole täna, 
homme ega üleihomme. Kuu- 
lutustahvel reklaamis kontser
ti, mis toimus kaks nädalat 
tagasi. «Parkinsoni seaduse» 
alusel võib järeldada, et olu
kord on päris hea. Päike pais
tis lagipähe, suur kala iõi 
Keslkväljaku ääres paisjärves 
lupsu, suuri ja väikesi Jaane 
võis näha ametis aiamaal.

Seadsime sammud maja 
poole, mille ümber linnaela
nike vaiba aija veetmine ia 
kultuurielu on eeldatavasti 
koondunud: linna kultuuri
majja. Laste- ja noortesekto- 
ri juhataja Märge Tegova oli 
lahkesti nõus viimasel ajal 
toimunust rääkima.

27. juunil oli Suure-Jaani - 
puhikpiilimuusikapäev, mille
ga tähistati pasunakoori 110. 
aastapäeva (2). Rahvast oli 
ohtrasti, kuulaljate vähesuse 
üle kurta ei saanud ka an
samblid «Fix» ja «Reipriis», 
kes 30. juunil vabas õhus 
mängimas käisid. 4. ja 5. juu
lil oli Suure-Jaani käsitöö
ringi tööde näitus. Järjepide
vus kestab, esiisade-emade 
oskusi, koos sellega ilumeelt

ja kodutunnet antakse edasi 
järgmistele põlvedele. 6. [juu-' 
iil Võhma laulupäeval esines 
Suure-Jaani segakoor «Ilma- 
tar». Rahvatantsupeol kahjiiks 
Suure-Jaani esinejaid polnud. 
Kesikkooli tantsurühm ei 
pääsenud rajoonist edasi, kul
tuurimajal pole aga tantsijai-

Suure-Jaani järvepidu on 
augusti alguse suurüritus. 
Paisjärvel laeval mängib 
puhkpilliorkester, korralda
takse ilutulestik, näidatakse 
vetelpäästevõtteid, tantsitakse 
ja mängitakse murukeeglit, 
töötab puhvet. Järvepeo po
pulaarsusest räägib seegi, et 
ilutulestikuliste koorma all 
vajus kokku järve ületav sild. 
Vaijus ja jäigi, nagu ka paadi- 
sild ja järvekääru põlispuude 
alime tantsupõrand. Sujpel- 
rand kasvas kõrkjaid täis. Kui 
kõik nii jäetakse, võib juhtu-

mal ajal kui Abjas ja Nuias 
on muusikakool, kummaski 
100 pilast. Tahtmist ja huvi 
ometi on, mida näitab laste 
elav osavõtt kultuurimaja 
laulukonkurssidest. Sel aastal 
toimus Hans Hindpere laulu
de võistulaulmine. Kordaläi
nud üritus oli ka lastejoonis
tuste näitus.

EKP Viljandi Rajoonikomi
tee propagada- ja agitatsioo- 
niosako.nna juhataja Aino 
Tuuksam arvas, et Suure-Jaa
ni kui regioonikeskuse kul
tuuriline koormus on piisa-

le rahvarõivaid ja seega ka 
rühima.

Sissetulekut, mille arvelt 
kultuurimaja huvialaringe 
saab finantseerida, võimalda
vad kõige paremini p©Dd ja 
tantsuõhtud. Suve poole jää
vad aga needki harvaks, sest 
nii keskkool kui ka lähedane 
Olustvere sovhoostehnikum 
lasevad õpilased vaheajale. 
Viimane disko oli aprillikuus 
ja suveks on tantsimist plaa
nitud vaid paariks õhtüks. Ja
lakeerutamise võimalust Suu
re-Jaanis suvel rohkem pole
gi, sest ka restoran on kapi- 
taalreimondis.

Nii selgubki, et suuremat 
sissetulekut lootis kultuurima
ja suveks kahelt traditsiooni
liselt ürituselt: jaanipeolt ja
järvepeoIt. Kus siis veel suurt 
jaanipidu korraldada kui mit
te Suure-Jaanis! Sel suvel 
kahjuks suurest jaanipeost as
ja ei saanud, sest vihm rikkus 
kõik ilusa. Suure-Jaani an
sambli «Subito» saatel tantsi
sid põhiliselt õpilasmalevla- 
sed. Õpilas- ja üliõpilasma- 
levlased on mõnelgi pool su
visel ajal kultuurielule hoogu 
andnud, Suure-Jaanis pole se
da viimastel aastatel küll mär
gata olnud. Korraldatud üri
tustest aga tulevad nad osa 
saama küll, sest eeliseks on 
ju veel tasuta sissepääs male- 
vavormi ettenäitamisel.

da, et mõne aja pärast ,pole 
kohta, kus järvepidu pidada, 
ja ka järve, mille pärast jär- 
vepidu pidada.

Et paljugi sõltub ipealehaik- 
kamisest, veendusime naab
ruses. Keskkooli direktori Ülo 
Kõpu eestvedamisel on õpila
sed rajanud kauni uue pais
järve, mille liivane kaldalõik 
igati ka supelrannas sobib.

Kultuurimajja ringidest on 
kõige nimekamad kahtlemata 
puhkpilliorkester ja segakoor 
«Ilmatar». Mõlemat pikkade 
traditsioonidega kollektiivi ju
hatab keskkooli muusikaõpe
taja Albert Pettinen. Sõjave
teranidel on ansambel «Lem
bitu». Ka seda kollektiivi ju
hatab A. Pettinen, kelle te- 
gutsemistahtest annab tunnis
tust esindatus kuue kollektii
viga mullusel laulupeol. Nai
si kutsuvad käsitööring ja 
naisansambel, mehi bridži- 
klubi, koolieelikuid !ja noore
maid õpilasi «Kukliklubi». 
Estraadiansambel «Subito» on 
mänginud koos üle kümne 
aasta, kuid ajad, kus kogu 
vabariigis esinemas käidi, on 
rriöödas. On hea, et ringijuh
tide entusiasm hoiab Suure- 
Jaani isetegevuse är'kvel. Kuid 
kandepind eriti nooremate 
inimeste osas võib nii ikkagi 
ahtaks jääda. On kahju, et va
nade muusikatraditsioonidega 
Suure-Jaanis ei ole muusika
kooli ega muusikaklassigi, sa

valt suur. Viljandi, nagu ka 
Pärnu rajoon on jagatud ma- 
jandkondadeks. Suure-Jaani 
regioon on kaheksa hulgast 
suurim. Kuid mitte aktiiv
seim. Eeskujuks tuleks seada 
Nuia, kus on välja kujunenud 
oma traditsioonid ja kus kul
tuuritöötajad on juba kaua 
töötanud ning tunnevad ini
mesi hästi. Suure-Jaani on 
aga kultuuritöötajate voola
vuse tõttu rajooni valulaps. 
Suure-Jaani taidlusest tõstis 
A. Tuuksam eriti esile puhk
pillimuusikat, kahe pasuna
kooriga on Suure-Jaani selles 
suhtes. Viljandiga võrdse pul
ga ipeai.

Suure-Jaanis on* kaks raa
matukogu; linna ja lasteraa
matukogu. Heal järjel tööd 
näitab see, et mullu nimetati 
Suure-Jaani raamatukogu 
linnade ja alevite grupis pa
rimaks. Juhtaja Evi Valdmaa 
rääkis sellest, mida tehakse. 
Korraldatakse raamatunäitu
si, kohtumisi kirjanikega, kir- 
jandusõhfüid lastele. Aktiiv
semad osalejad nagu kultuu
rimaja ringiideski on lapsed ja 
vanemad inimesed. Tõsi, su
vel loetakse vähem, sest on 
rohkem tööd teha. Aga 23- 
aastane raamatukogutöötaja 
kogemus lubas Evi Valdmaal 
kindlalt väita, et üldine luge
mishuvi ei ole langenud. Elu 
kinnitab ka reeglit, et mida 
vähem on raamatuid kodus.

seda vähem on asja Ita raa
matukogusse. I

Niisiis ei ole [televisiooni 
pealetimg raamatiH ■'•.•''•'teit 
puudutanud, kino aga küll, 
sest vähemalt sa vck u udei
käib vaatajaid õike napilt. 
Kolmepäevane kinovahe, na
gu meie saabumise päeval, on 
aga harv, ikka näidatakse fil
mi 4—5 päeva nädalas. ETlu- 
piite näitab aga ka lähedal 
asuv baar kosmosesajandile 
väärilise tmüdnimega «Met
roo», mis «sõitjate* vMiesuse 
üle üldiselt kuita ei saa (3). 
üle üldiselt kurta ei saa. 
mehi, kes töölt metrooga ko
ju sõidavad. Ja on kuri kaht
lus, et nen»d küll rannatuid 
ei loe ega ilu ^ d  laule ei 
laula,

Niisüs Suure-Jaanis kino 
on, olgu seCe kasutamisega 
lood kuidas on. Teatrit aga ei 
ole ega tutegi. Ringreisidel 
põlgavad teatiid talvel ära 
külma lava, suvel aga leitak
se küllap teisi pcSxjusi. Lähim 
k<^t, kus külalisetendusi ais- 
täkse, on «Kindla Tee» kol- 
lK>osi iklubi SürgavCTes. Ega 
Viljandiski kaugel ole käia 
(25 km), ja päeval on bussi- 
ühendus limialiini tasenoel, 
seevastu teatrist tuslles on vii
mane liinibuss läinud. Kel au
tot pole, sõidab taksoga. Kes 
huvi tunneb, leiab ikka või
maluse., Huvilised on tellitud 
bussiga ka Tartus, Pärnus ia 
Tallinnas teatris käinud. Ül
dine teatripubliku feminisee- 
rumine torkab siin selgesti 
silma: bussis vaid 2—3 mees
terahvast.

Suure-Jaani kiriku orel, 
millel on improviseerinud Ar
tur Kapp ja Mart Saar, on tä
napäevalgi heas korras. Selles 
võite veenduda ka «Eesti ore
lite» seeria heliplaadi vahen
dusel. Sel aastal andis oreli
kontserdi prof. Hugo Lep- 
nurm 18. juulil oli Suure- 
Jaani lähedal Hüpassaares 
Mart Saare majamuuseumis 
kontsert tema loomingust. 
Üldiselt peab aga tõsise muu
sika kontsertidel käima kau
gemal.

Eesti NSV Looduskaitse 
Seltsi auliige ja kodu-uurija 
Jaan Joandi, kes on juhata
nud ka Suure-Jaani pasuna
koori, arvas: «Ei saa öelda, et 
kultuurielu oleks palju loiu
maks jäänud. -Kõikumisi tuli 
ette ka varasematel aegadel. 
Aga siis ei olnud massikom
munikatsiooni, praegusi lii
kumisvõimalusi, oli vaja en
nast avaldada. Nüüd on aeg 
teine ja ka inimesed teist
moodi.»

Mida arx-̂ avad linnavõimud? 
Suure-Jaani Linna RSN Täi
tevkomitee esimees Raissa 
Mustonen ütles: «Muidugi on 
linn Huvitatud kuituuritege- 
vuse arendamisest, kuigi mär- 
kimis väärseid materiaalseid 
vahendeid selle toetamiseks 
meil ei ole —- majandite abi 
on hädavajalik. Täitevkomi
tee ülesanne on luua võima
lused. Me oleme võtnud süda
measjaks, et taastataks tant
supõrand, ehitataks lauluväl
jakule lava ja remonditaks

jJärp 5. Ik.i

URMAS PASTI ja ARVO KOOViTt fctoo

aega on olnud probleemiks 
eesti nõukogude muusika osa 
ERSO ning mõnede meie va
bariigi muusikakollektiivide 
ia solistide kontserdiiprog- 
rammides. Pole normaalne, 
kui ERSO välisturneele ei vii 
kaasa ühtegi eesti helilooja 

I teost või kui hooaja jooksul 
kõlab TartUiS eesti muusikast 
ainult üks Veljo Tormise ja 
üks Lepo Sumera teos. Üld
mulje on, et eesti sümfooni- 
li‘̂ t muusikat mängitakse 
väljaspool meie vabariiki 
rohkemgi kui Eestis, leidis J. 
Rääts. Puutumatult seisab 
meie muusikaklassika kõige 
silmapaistvamaid teoseid. 
Tulemuseks on, et väheneb 
huvi sümfoonilise muusika 
kirjutamiseks. Luuakse meel
samini kammermuusikat, mil
lele leidub esitajaid. Kriitili
selt oli juttu ka interpreetide 
esiiiemisvõimalustest. Kol
leegium pidas vajalikuks kõ
nealuste küsimuste juurde, 
eriti seoses ERSO töökorral
dusega, veel tagasi tulla.

Kinnitati raamatukogude 
nimekiri, kellele antakse ni
metus «Elesrindlik raamatu
kogu».

Kolleegiumi istungit juha
tas minister Johannes Lott.



K ui hoone seinte ja aken
de kaudu lahkub -väga 
palju soojust, ei kanna

ta üksnes inimeste tervis, töö
võime ja meeleolu. See mõju
tab kõige otsesemal moel ka 
kogu maa energiabilansi «ter
vist», sesit ligikaudu 35 prot
senti kogu Nõukogude Liidus 
toodetavast gaas- ja tahkest 
kütusest kulub soojusega va
rustamiseks.

Küsime endalt korraks; kas 
niisugused kulutused on õi
gustatud? Mida näitab siin 
võrdlus välismaa kogemuste
ga? Igaüks, kes heidab pilgu 
Rootsi ja meie eihitusnormide- 
le, veendub ilma erilise vae
vata: samasuguste kliimaolu- 
de juur^ .kulutame meie soo
juse saamiseks kaks korda 
rohkem kütust. Meie majade 
soojapidavus on kehvem.

Soojuse kokkuhoiu prob- 
l e ^  teeb muret kogu maail
male. Viimastel aastatel on 
näiteilcs Saksa FV-s ehitajad 
suutnud elumajade soojustar- 
bimist vSiendada 46 protsen
ti. Kuidas niisuguste tulemus
teni on jõutud? Kõigepeallt tä
nu kolmekiihiliste, efektse soo- 
justusmaterjaliga seinapanee
lide hulgalisele evitamisele,
mille läbi sooju^adu seinte 
kaudu vähenes kolm kuni viis 
korda. Praegu läheneb palju
des Euroopa maades niisugus
te paneelide osatähtsus k o ^ -  
toodangus 100 protsendile,
meil on see 20 protsenti. Meie 
toodame F>eamiselt ühekihilisi 
täiesti korraliku soojusjuhti
vusega paneele, NSV Liidu
Riildik Plaanikomitee ei ole 
aga oluikorra otsustavaks 
muutmiseks ikka veel midagi 
ette võtnud. Teine põhjus, mis 
elamute soojapidavust on 
Läänes tunduvalt tõstnud, on 
massiline üleminek kolme
kordse, aga paljudes maades 
ka juba neljakordse klaasiga 
«soojade» akende kasutami
sele.

Elamute soojakindluse pa
randamist ia selle arveista- 
mist projektide majandusli
kul hindamisel nõudsid meie 
teadlased juba sajandi algul, 
jõudes sel moel ette paljudest 
välismaa uurijatest. Teenima
tult unustatud vene õpetlase 
professor Viktor Sokolski mo
nograafia «Kokkuhoiuprintsii- 
bid ja nende väljendus kaas
aegses ehitustegevuses» (1910) 
üks põhiseisukohti oli: odav
ehitis ei ole veel ökonoomne 
ehitis. Esikohale seadis ta va- 
iaduse suurendada hoonete 
soojapidavust. Juba tol ajal 
oli see vägagi oluline, «sest 
kütuse hinnad tõusevad pide
valt» ja «on aeg lõpetada 
suurte väärtuste pillamine». 
Oleks nagu täna kirjutatud! 
Kuid ka praegu ei ole see 
ülesanne* veel päriselt lahen- 
-datud. Üks põhiusi; ikka veel 
Dole üle saadud «klaasdmaa- 
niast». Klaasivaimustus tuH 
mei-e 1950. aastail välismaalt, 
kuid seal on see ammu ü̂ e 
platud. meil aga kerkivad tä - 
Tiauäevani «klaasist ia a1ur~” - 
rH^mip^». «klaasist ja bctuo- 
nict oaleed». nagu aialebed 
'''̂ aimvistusppa kirjutavad. Aaa 
n^mdp^^ îamades «naleede^» 
r>oavp<i inimesed hai^e.stumi- 
cp vä!*̂ ’mise!ks DÕhia- ia ida- 
'•p^onnides istuma kasukate.s 
.̂t3'«:võim':useea töötava knt- 

♦pcficteemi r>uhu1'i. Siinkohal 
tasub meenutada, et Juba

XI viisaastaku majanduspoliitika üks olulisi seisukohti 
on kõigi ^rainevarude ja eriti energiaressursside range 
kokkuhoid ning otstarbekas kasutamine. See on teravda
nud majandusmeeste ja projektorganisatsioonide tähele
panu probleemile, kas meie ehituspraktika, eriti aga ela
muehitus peab silmas kõiki võimalusi soojusenergia 
säästmiseks.

Alljärgnevalt tutvustame majandusteaduste doktori 
L. B o g u s l a v s k i  kirjutist «Miks kütta õue?», mis il
mus «Literaturnaja Gazetas».

Peeter I praakis välja seda 
sorti majade projektid ja 
nõudis arhitektidelt klaasipin
dade otsustavat vähendamist, 
«kuna meil ei ole prantsuse 
kliima». Meie ajal on ülemää
raste klaaspindade projelrtee- 
rimist korduvalt keelatud, 
kuid alles hiljuti pidi Riiklik 
Ehituskomitee taas asjaomas
te ametkondade ja asutud  
tähelepanu pwrama liialdus
tele selles asjas. Klaasimaa- 
niat põdevaid arhitekte on 
raske mõista: soojuskadu
klaasi kaudu on 2—2,5 korda 
suurem kui läbi seina, ehituste 
maksumus on kõrgem ja jär
sult halvemad on ka elamis- 
olud niisugustes hoonetes. On 
kindlaks tdhtud, et mõõdukalt 
klaasitud lasteaedades ja koo
lides haige^uvad lapsed kül
metushaigustesse ja kopsupõ
letikku kaks korda harvemini.

Niikaua aga, kui klaasi- 
maaniaga ei peeta tõelist võit
lust, on selle retsidiivid välti
matud. Ilmselt oleks kasulik 
käsitleda soojuse kaitsest tu
lenevaid ökonoomia- ja hü- 
gieeniiprobleeme laialdaselt ar
hitektuuriajakirjades, arutada 
loomingulistes kollektiivides 
kõiki klaaisi kasutamise nor
matiivide rikkumisi ja viia 
vastav kui-sus arhitektuuri- 
inötiituudi õppekavadesse.

«Kuna meil ei ole prantsuse 
kliima», miks siis mitte üle 
minna kolmekordsete klaasi
dega akendele. See tõotaks 
täiesti arvestatavat energia 
kokkuhoidu. Ometi pole Riik
liku Ehituskomitee määrustel 
olnud mingit mõju piinkon- 
dades, kus niisuguste akna- 
konstruktsioonide kasutamine 
elamuehituses on kohustuslik. 
1971. aastal kuulusid sellises
se piirkonda Omsk, Tomsik, 
Bannaul, Novosibirsk ja pal
jud teised linnad. Kuid 1978.a. 
piirati seda ala tunduvalt: 
jäid peamiselt Tuva ja Jakuu
tia autonoomne vabariik, 1979. 
aastal laiendati aga taas, kuid 
Leningradis ja Mosikva  ̂ jät
kub endiselt elumajadele ka- 
hekordlsete klaasidega akende 
projeikteerimine. Moskva
ümbruskonnas soovitatakse 
koguni ühekordselt klaasitud 
aknaid, mis hügieenilisest as
pektist on täiesti lubamatu.

Kolmekordselt klaasitud 
akende vastased viitavad ta
valiselt saematerjali nappu
sele. Kuid kas on siis võima
tu välja töötada kergemaid 
aknakonstruktsioone? Tuleta
gem meelde, et juba 1971. 
aastal kiideti heaks originaal
se konstruktsiooniga aknaplo
kid, mis võimaldanuksid kol
mekordset klaasimist ja olek
sid valmistamisel tunduvalt 
kokku hoidnud nii puitu kui 
ka töökulu. Näis, et probleem 
on leidnud lahenduse. Ometi 
tuli ette takistus — selle ase
mel, et uut konstruktsiooni 
lõplikult viimistleda, hakati

täiustama vana standardit. 
Tulemuseks on, et hakkame 
rakendama aknakonstrukt
sioone, mis puidu kulu poo
lest alles l^enevad Soomes 
ligi 40 aastat tagasi kasutusel 
ohiuile. Ometi oleks nii kerge 
üle võtta kas või Saksa DV 
elamudiituse kogemusi, kus 
kasutatalkse laialdäsölit mitte- 
lahtivõetavaid, kahest poolest 
kokkukleebitud aknaraame, 
nn. klaasipakke, mille valmis
tamiseks kulub kaks korda 
vähem puitu kui meie paaoris- 
raamidele. Praegu on seal 
kavas kasutusele võtta kolme
kordsed kompaktsed akna- 
konstruktsioonid. Sealjuures 
ilmneb paradoks: kuigi õhk
SDV linnades on enamasti
rohkem saastatud kui meil 
(palju on veel ahjuküttega 
maju), püsivad aknad, mida 
lahti võtta ei saa, puhtamad 
meie omadest. Miks? Meie 
akendel (peaaegu kõigil) ei ole 
tihendeid: keemiatööstus ei
tooda. See põhjustab nii aik- 
naklaaside tolmumist kui ka 
kaks-kolm korda suuremat
soojuskadu, seega tohutuid
kulutusi, mis pole võrrelda-
vadlki sellega, mis kuluks ak- 
natihendite tootmise organi
seerimiseks.

Paljud meist elavad suur
paneelelamutes, aga arvata
vasti mitte kõik pole tuttavad 
sellise probleemiga nagu sein
te külmumine. 1971.—1976. 
aastal Leningradis ehitatud
suurpaneelelamutes . tuvastati 
seinte külmumine 17 protsen
dil korteritest. Nüüd, kooskõ
las Riikliku E]hituskonütee 
uue otsusega suurendavad 
kõik proje^ktinstituudid pro
jekteeritavate hoonete seinte 
paksust. Otsus on õige, ainult 
et meie maal ei jätku niisu
guse ulatusliku ettevõtmiise 
tarvis kõrg^ kvaliteediga soo- 
jusisoleermater^jale. öeldut 
kinnitas hilijuti «Literatumaija 
Gazetas» ka NSV Liidu Tsi
viilehituse Komitee esimehe 
asetäitja J. Rodin: «Tsiviilela- 
muehitus on absolftutselt eba
piisavalt varustatud kõrge
väärtuslike soojustusmaterja- 
lidega ,.. Maha jääb ka ehi
tusmaterjalitööstus, mis pole 
pikemat aega suutnud orga
niseerida efektsete soojustus- 
materjalide tootmist.»

Kuidas võib anda korral
dust kõigis rajoonides soojus- 
tite kasutamise järsuks (pool- 
teist-kaks korda!) suurenda
miseks elamuehituses, kui on 
ette teada, et lähema kahe- 
kolme aastaiga pole võimalik 
seda korraldust täita?

Arvatavasti tuleks alustada 
rajoonidest, kus soojus on 
kõige hinnalisem — Baltiku
mist, meie maa põhja- ja loo- 
derajoonidest. Selles küsimu
ses on vaja täpset ja kindlat 
orientatsiooni, mis oleks koos
kõlas kütuse ja vastavate ehi
tusmaterjalide tootmise pers
pektiividega.

Ja jälle leian ma Viktor 
Sokolskilt, õpetlaselt, kes pal
juski ennetas oma aega, üles
ande täpse formuleeringu, mi
da säab ilma igasuguste muu
datusteta kasutada ka praegu. 
Kutsudes üles ehitama muga
vamaid elamuid, nõudis ta, et 
küsimus lahendataks tingima
ta tulevikuperspektiive silmas 
pidades. «Riik peab selle prob
leemi lahendama äärmise ette
vaatlikkuse ja täpse arvestu
sega. Sest riik ei ela ainult 
tänasele päevale ja tema ehi
tused i>eavad vastu pidama 
sajandeid.»

Meil on olemas kõik häda
vajalik selle ülesande lahen
damiseks, ainult et sageli ei 
\aata me üldse ettepoole või 
siis teeme seda ainult lähema 
5—10 aasta peale. Kütus aga 
läheb kuni sajandi lõpuni pi
devalt kallimaiks. Kes peab 
välja niaiksma vead, mida tee
me ehituste soojustamisel 
praegu? Mitte ainult meie, 
vaid ka meie lajjsed ning 
võib-olia isegi lapselapsed. 
Mida meil praegu nende prob
leemide arukaks lahendami
seks ei jätku? Kõigepealt uut 
moodi mõtlemisvüBi ja «ener
geetilist käitumist». Teiste 
sõnadega: psühholoogilist üm- 
berhäälestatust energia kok
kuhoiu küsimustes. Seesu^ne 
ümberiiäälesitatus on vajalik 
eeldus maljanduslikult õigete 
otsuste langetamiseks.

Palusime artikli seisukohti 
kommenteerida Eesti NSV 
Riikliku Ehituskomitee elamu- 
ja tsiviilehituse osakonna ju
hatajal Arion V o 1 m e r i 1.

#  Peale kolmekordselt 
klaasitud akende Ja hermee- 
tiliste aknaplokkide võimali
ku kasutuselevõtu tundub 
olevat veel esmajärqulise- 
maidki probleeme. Meie uu
tes majades on sageli nii, et 
pärast aknaraamide ja rõdu- 
uste kuivamist tekivad sil
maga nähtavad praod piita
de ja raamide vahele.

Eesiti NSV-s massiliselt ehi
tatavate elamute ja ühis- 
Irondlike hoonete seinte soo- 
jatõkestus vastab normatiivi
dele. Soovida jätab alkende 
olulkord, see ei vasta kau
geltki kvaliteedinõuetele.
Aknaid valmistavad ettevõt
ted ei paigalda alati aknaraa
midele tihendeid nagu riikli
kud standardid seda ette näe
vad, samuti vaüni^itaikse 
aknaid lubamatult su u ^  
mõõdühälvetega. Sellest ongi 
tingitud praod aknaraamide 
ja piitade vahel. Aknaklaasid 
aga paigaldataikse tihti kui
valt, s. t. ilma kitti kasuta
mata. Aknaid tootvad puidu- 
töötlemisettevõtted peavad 
otsustavalt parandama too
dangu kvaliteeti ja tagama 
selle täieliku vastavuse riikli

kele standarditele. Muidu on 
soojuskaod paratcunatud.

Kolmekordset klaasimist lä
hemail aastail rakendada ei 
saa. Põhjuseks on aknaklaasi 
piiratud ressursid kogu riigis.

A  Suurema soojuspidavu- 
sega paneelide tootmine on 
üleliiduline probleem. Kas 
meie oma vabariigi ehitus
materjalitööstus saaks siin 
midagi ära teha enne. kui 
küsimus üleüldise lahenduse 
leiab? Nimetatakse Ju artik- 
liski Baltimaid üheks nen
dest piirkondadest, kus soo
just eriti kallihinnaliseks tu
leb pidada.

Meil toodetavate seinapa
neelide soojusitakistus vastab 
täielikult kehtivaile normi
dele ja isegi ületab need. 
(TaDinna suurpaneelelamute 
seinapaneelide arvestuslik 
soojatõlkestus Ro=l,53 põlev
kivituhk gaasbetoonil on 
Ro =  1,29, kus j uures nende 
piirete nõutav soojustakistus 
Ro=J,27.) 1983. aastal on ka
vas toota kolmekihilisi välis- 
seinapaneele Tartu Elamu- 
ehituskõmbinaadis. Praegu 
toimuvad uurimused, et sel
gitada võimalusi gaasbetoon- 
paneelide mahukaalu vähen
damiseks, see omakorda 
suurendab paneelide soojata- 
kistust.

9  Kuidas hinnata «klaasi- 
maania seisukohalt meie in- 
dividuaalprojektide järgi
va'minud ehitisi, aga ka koo
limajade ja lasteaedade 
tüüpprojekte?

Koolide ja lasteasutuste 
akende suuruse määramisel 
lähtutakse loomuliku valgus
tuse tagamise nõuetest.

Meie varasemad lasteaeda
de ja koolihoonete tüüppro
jektid nägid etite mõnevõrra 
ülevalgustatud ruume. 1978. 
aastast alates ehitatakse las
teaiad juba uute tüüpprojek
tide järgi. Põhjalike valgus- 
tust^iiniliste arvutuste alusel 
vähendati neis aknaavade 
suurusi (akende kõrgus viidi 
2,1 meetrilt 1,8 meetrini). Sa
ma tehti ka koolide tüüppro
jektides. Eesti NSV Ehitusko
mitee ekspertiisiosakond
kontrollib rangelt, et projek
tid vastaksid kehtivaile nor
midele.

Tuleb aga kahjuks mänki  ̂
da, et mitte kõilk arhitektid ei 
mõista veel energia kokku
hoiu vajadust. Sama võib 
öelda ka projektide tellijate 
kohta. On üsna tavaline, et 
aetakse taga suuri ja efektse 
välimusega klaasitud pindu. 
Meie Arhitektide Liidu ja 

pro j ekteerimiso rganisat- 
sioonide juhtkonnad, eriti 
viimaste peaarhitektid peak
sid senisest hoopis rohkem 
suunama arhitekte riikli
kult tähtsa ülesande lahenda
misele: saavutada projektides 
ja ehitustel soojusenergia 
maksimaalne sääst.

Kinotöö eesrindlased
Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Nõukogu ränd
punalipp ning esimene rahaline 
preemia.

Heade töötulemuste poolest 
väärisid esiletõstmist ka Paide 
ja Jõgeva rajooni riiklik kino
võrk, samuti Sillamäe kino «Ro- 
dina» ia Haapsalu Rajooni Riik- 
likii Kinovõrgu (innakino «Ok
toober» kollektiivid.

Kutseala sotsialistliku võistlu
se tulemuste põhjal anti auni
metus «Eesti NSV parim maa- 
kinomehaanik» Põlva rajooni 
Ahja maakino kinomehaanikule 
Enno Kuklasele ja Jõgeva rajoo
ni Laiuse maakino kinomehaa
nikule Tiit Tõntsule.

Eesti NSV Riikliku Kinokomi
tee kolleeqium Ja Kultuuriala 
Töötajate Ametiühingu^ Eesti Va
bariikliku Komitee presi-idium 
vaatasid, läbi riikliku kinovõrqu 
sotsialistliku võistluse tulemu
sed k. a. teises kvartalis.*

Kvartali töötulemuste põh|al 
tunnistati rajoonide riiklikest 
kinovõrkudest parimaks Hiiu
maa Rajooni Riikliku Kinovõr- 
gu kollektiiv. Tunnustus toob 
kaasa Eesti NSV Ministrite Nõu
kogu ja Eesti NSV Ametiühingu
te Nõukogu rändpunalipu ning 
rahalise preemia.

Linnakinodest pälvis esikoha 
Tallinna kino «Sõprus». Ka siin 
kaasnes eduka tööga Eesti NSV



Hiljuti ilmus müügile kirjas
tuse «Valgus» väljaandel järje
kordne «Autobusside sõidu
plaanid», veidi varem sai osta 
kirjastuse «Transport» «Reisi
rongide sõiduplaani 1981». Raa
matukesed kuuluvad teatme
teoste hulka, kust eelkõige 
ootame korrektset teavet. Pa
raku ilmuvad mõlemad sõidu
plaanid trükist trükki samade 
vigadega kohanimede õigekir
jas.

Üks rong käib Mcskvasse lä
bi Bologoje, teine läbi Bologoe. 
«Tšaika» sõidab Leedus läbi 
Toniškise (õige Joniškis) ja lo- 
nava (Jonava). Võnnu lätikeel
sest nimetusest on kadunud 
pikk «e» (Cesis), Ruhja aga ei 
ole mitte Ruijena, vaid Rüjie- 
na. Kasutusel on eestikeelsed 
kohanimed Pjhkva ja Petseri, 
samuti võiks Novoisborski (No- 
voizborsk) asemel olla Uus-Ir- 
boska, nagu annab «Autobus
side sõiduplaan», kuid järje
kindlad ei ole siin nemadki; 
Gdov (Oudova). Siiamaani et
tetulnud kohanimede kontrolli
miseks oleks piisanud ENE-st, 
samuti järgmiste jaoks: Salats- 
griva (SalacgrTva), Mazalaca 
(Mazsalaca), loniškis (Joniš
kis), Kedainjai (Kedainiai), 
Pasvalis (Pasvalys), Panevezis 
(Panevežys). Leningradi bussid 
ei sõida läbi Saaremaa, vaid 
linn Leningradi oblastis on 
Kingissepp. Veel mõned näi
ted; Tsebni (Celmi), Svetsiems, 
(Svetciems), Liepupski kn. (Lie- 
pupe kn.), Viitsiems (Vijci- 
ems) ... Mis süs veel oleks 
kui bussid kaugemale käiks.

MARTIN KAURI

Sõnade k u l d  ja k õ r g e 
k v a l i t e e d i l i n e  tarvitamine 
ajakirjanduses. raadiosaadetes, 
televisioonis ja mõningate kõne
meeste sõnavõttudes on võtnud 
väga laia leviku. Näiteks bri
gaad kaevandab musta kulda, 
kolhoos müüb riigile valget kul
da. jahimehed annavad riigile 
pehmet kulda, metsamajand 
kasvatab rohelist kulda, kaevan
datakse pruuni kulda, toodetak
se musta kulda (naftat) jne.

Teiseks: kui kirjutatakse te
hase või tsehhi toodangust, peab 
see olema tingimata k õ r g e 
k v a l i t e e d i l i n e  — sageli 
ühes artiklis isegi mitu korda. 
Küsime: kes toodab siis kaupu, 
mis lähevad allahindlusele. Lüps
jad toodavad kõrgekvaliteedilist 
piima, kanad munevad kõrge
kvaliteedilisi mune. kalurid 
püüavad kõrgekvaliteedilisi ka
lu. riigile antakse kõrgekvalitee
dilist teravilja, puuvilja, aedvil
ja, Juurvilja, puuvilla .. . Kõik 
aina koi-gekvaliteediline. Aga on 
see Ikka alati nii?

P. TIIDO

Väga sageli tuleb meil tege
mist teha kõiksugu ametimees
tega.

Torkab silma, et paljudel juh
tudel tarvitatakse juhtiva tööta
ja am«titiitlina sõna ' ü l e m' ,  
kuid samas on see mees (naine^ 
taas juhataja. Seda esineb eriti 
neis tekstides, mis vene keelest 
tõlgitud. Näiteks: tsehhiülefnl
Aga ometi räägitakse eesti kee
les hoopis tsehhi juhatajast. On 
ammugi selgeks tehtud, et ame
tinimetuseks on t a i m l a  i u- 
h a t a i a .  kuid vene keelest tõl
gituna esineb see ikkagi taimla 
ülemana.

Sõna! ü 1 e m on eesti keeles 
kroonulik ja administratiivne 
maik Juures. Seda sõna tuleks 
tarvitada ikkagi seal, kus ta 
olgem koht. näiteks v a n g l a 
ü l e m.  m i i j i t s a ü l e m  jrie.. 
aga p a s s i 1 a II a j u h a t a j a  
(mitte ü le  m). Oleks vaja. et ni
metatud küsimuses esitaksid 
oma seisukoha vastava ala asja
tundjad ja keelemehed. Muidu 
kestab see Olematamine ei tea 
kui kaua.

ENN MXLGAND

On saanud üha selgemaks, 
et terminid «tõsine» ja«kerge» 
muusika on oma aja ära ela
nud. Kunagi õigustas niisu
gust jaotust asjaolu, et esi
mest viljelesid akadeemilise 
haridusega muusikud; tejne 
oli aga jäänud iseõppinuile ja 
pooliku haridusega restorani- 
muusikuile, kelle oskused har
va üllatusid ül€ tantsulugude 
ja lööklaulude. Praegu tõrgub 
küll keel nimetamast «ker- 

i geiks» Pahmutova, Novikovi
i  või Kolmanov&ki laule, Gane- 

lini-Tarassovi—Tšekassini 
j  arendatud džässmuusikat ja 
I paljutki muud, mida harju

muspäraselt tõsise muusika 
hulka ei arvata. Lugesin hil
juti ühe ettevalmistatava trü
kise käsikirjast lõiku, milles 
oli kirjutatud, et Arne Oit 
paistis silma peamiselt nn. 
kerges muusikas. Kirjutise au
tor pidas õigusega kohatuks 
nimetada Arne Oiti «kergeks 
heliloojaks», sellest siis ka 
see häbelik «nn.». Kas me sel
lega probleemist üle saame, on 
küsitav.

«Tõsise» ja «kerge» muusi
ka kui üldkasutatavate termi
nite puudus ongi selles, et 
mõlemad sisaldavad koos näh
tuse iseloomustusega üsna sel
ge h i n n a n g u  sellele näh
tusele. «Tõsine» on tõsiselt 
võetav, respekti vääriv, tuu
makas; «kerge» aga on kerge
kaaluline, kerglane, tühine. 
Tõsi küll, sama võib tähelda
da teisteski keeltes; cep-beanasi- 
AäzKosi, ernste-leichte, seria- 
leggera, serieuse-legere. Ing
lastel on serious-light paral- 
leelkujudena kasutusel classi- 
cal ja popular, mis pole aga 
kuigi täpsed. Saksa keeles on 
mindud osalt kaudsele ütlemi- 
sele:E-Musik ( =  ernste Musik) 
ja U-Musik (==Unterhaltungs- 
musik), kuid seegi on poolik 
lahendus. Asjaolu, et mujal 
veel vanaviisi läbi aetakse, ei 
tohiks meid heidutada otsi
mast paremaid termineid, mis 
iseloomustaksid nähtusi ilma 
neid eelarvamuslikult hinda
mata ja mis oleksid samas 
ka eestlasele suupärased.

Pakun siinkohal kaalumi
seks terminid süvamuusika 
ja levimuusika. Esimene as

sotsieerub kõige üldisemalt 
süvamerega (sügavus, avarus, 
kontrastid vaikusest tormini 
jms.), väljendades ka soovi 
minna sügavuti (emotsionaal
ses ja intellektuaalses mõttes), 
juurelda, asjadesse põhjaliku
malt süvendada (seostub nii
hästi loomingu- ja interpre- 
tatsiooniprotsessi keerukusega 
kui ka eeldusega kuulaja suu
remale ettevalmistusele). Tei
ne viitab sellesse alaliiki kuu
luva muusika peamisele tun
nusele; lai ja kiire levik kõik
võimalike kanalite kaudu, ti
he kontakt massilise kuulajas
konnaga. Kumbki termin ei 
sisalda nähtuste sisulist hin
nangut; süvitsiminek ei pruu
gi veel tähendada kõrget 
kunstiväärtust (sügavusele 
pretendeeriv teos võib olla 
kuiv ja igav), süvamuusika 
võib hõlmata ka lõbusasisulisi 
teoseid (skertso, humoresk, 
burlesk jms.); teisest -küljest 
pole ka muusika levik veel 
mingi kunstiline mõõdupuu.

Need terminid pole sündi
nud äsja, vaid sellest saab ju
ba hea aasta, kui nõu saami
seks Ain Kaalepi poole pöör
dusin. Meie kirjavahetuse tu
lemusena jäi kõrvale tubli to
sin variante kerge muusika 
tähistamiseks, teine termin 
tundus kohe sobivana. Aru on 
peetud ka muusikainimestega. 
Mitte kõik pole pakutuga 
nõustunud, on tehtud ka täien
davaid ettepanekuid. Huvitav 
on see, et vahepeal pakkus 
Ain Kaalep välja lävi- või lä- 
vemuusika (mõtteseose lävele 
seisma jäämisega, mitte edasi 
minemisega), Ofelia Tuisk lei
dis sama termini teises seoses 
(lävima, kuulajaga hõlpsasti 
suhtlema). Minult on küsitud, 
miks on vaja uusi termineid, 
kui leidub häid vanugi, näi
teks kunstmuusika ja olme- 
muusika. Varem nimetati aka
deemilist muusikat tõepoolest 
kunstmuusikaks, vastandina 
folkloorile, mida ei loonud ega 
esitanud mitte diplomeeritud 
kunstnikud, vaid rahvas. Ni
metades aga üht muusikaliiki 
kunstmuusikaks, eitame ju 
ülejäänute (levi- ja rahva
muusika) kunstilise olemuse 
võimalikkust. Termin olme- 
muusika hõlmab päris hästi

levimuusika argisemaid vorme 
(külakapellide, õpilasmaleva- 
te, harrastusansamblite muu
sika, ka tantsumuusika tema 
tarbefunktsioonis jms.), ei kõ
la aga hästi ülevama, piduli
kuma muusika iseloomustami
seks. On sedagi levimuusikas 
küllalt.

Tuleks kaaluda ka siin pa
kutud terminist tuletatud .liit
sõnade võimalust; levilaul (ehk 
saame siis lahti ka pisut hal
va mainega lööklaulust'}), le- 
vikontsert, leviorkester (ei 
esita ju Eesti Televisiooni ja 
Raadio estraadiorkester ainult 
estraadimuusikat, sama lugu 
on paljude teiste kollektiivi
dega); samuti süvateos (näi
teks: helilooja N. on kirjuta
nud rohkesti levimuusikat, te
ma loomingus on aga ka õn
nestunud süvateoseid).

Lõpetuseks veel paarist tei
sest muusikaterminist. On sel
ge, et peame varem või hiljem 
džässi, rägtaimi, bluusi ja 
kantri kõrvale laskma ka 
rokk-roki, popp-popi, fank- 
fa^ i, pank-pangi, regei ja 
mõne muugi esialgu võõras- 
ti^t tekitava võõrsõna. Kus
kilt jäi meelde soovitus kir
jutada «popp», kui tegemist 
on täiendi, öeldistäite või 
määrusega, liitsõnades aga 
jääda «popmuusika», «popan
sambli» jne. juurde. Kas nii
sugust vahetegemist on vaja? 
Me ei kirjuta ju; stopkaader, 
stoptuli, stopjoon. Kui see aga 
tõepoolest normiks saab, tu
leks sellest kõigile kõva hää
lega öelda. Praegu näeme igas 
väljaandes isemoodi sõnu, mis 
tähendavad üht ja sama asja. 
Ühtlustama peaks ka sõna 
«džäss» kasutamise liitsõnades. 
Mõned eelistavad: džässmuu-
sika, džässorkester, džässlaul- 
ja, džässkontsert jms., teised 
soovitavad omastavat liitu
mist; džässimuusika jne. Või 
on õige hoopis džässmuvisika, 
džässorkester — aga džässi- 
,kontsert, džässifestival?

VALTER OJAKÄÄR

Maikuus ilmus ajalehe «Sirp 
ja Vasar» veergudel sõjatea
duse doktori Vello Vare kirju
tis «Jõud ja vägi». Sõjatea- 
teaduse doktor väidab täiesti 
põhjendatult, et meie sõjan
dusterminoloogiaga on lood 
korrast ära, õieti selle ala os
kussõnavara eesti keeles pole
gi. Kogu artikli ilmekaks mo
toks saab õppelaagris viibi
nud tudengilt kuuldud lause- 
jupp «Olin teise vzvodi esime
ses otdelenijes». (Tõlke leiate 
SV, 1981, 15. mai, lk. 5.)

Paraku võinuks samasugust 
keelt kuulda TPI ja 
TRÜ igalt sõjalist õpe- 
ti^t saavalt üliõpilaselt või 
nüüdseks juba reservohvitseri 
auastmesse tõstetud vilistla
selt. Erand pole ka allakirju
tanu. Keelepruuk pole f>arem 
samuti valdaval bsal eesti 
rahvusest kaadriohvitseridel, 
kel pikk teenistuseaeg juba 
seljataga. Järelikult pole V. 
Vare tõstatatud probleem kau
geltki uus.

V. Vare märgib; «On üldi
selt teada, et just sõjajärgseil 
aastakümneil on sõjanduses 
toimunud radikaalsed muuda
tused, mis kajastuvad ka sel
lekohases terminoloogias. 
Kahjuks on aga eestikeelne sõ- 
jandussõnavara sellest aren
gust tunduvalt maha jäänud.

eriti võrreldes vene ja inglise
keelega [ ----------] Viimane
märkimisväärne algallikas, 
mis käsitleb eestikeelset sõ
jandusterminoloogiat — kahe
osaline Sõjaväelise etteval
mistuse kursus» — ilmus aas
tail 1948—1950.» Neljakümne 
aasta kohta pole seda eriti 
palju. Kõrvalepõikena maini
tagu, et TA Keele ja Kirjan
duse Instituudi keelekontakti
de sektoris on juba mitu aas
tat koostamisel sõjandusalane 
sõnaraamat.

Allakirjutanule näib, et sel
les valdkonnas valitseb üldi
ne minnalaskmise mentaliteet. 
Kuidas muidu seletada eest
lastest sõjaväelaste poolt ka
sutatavaid toorlaene nagu 
spravka 'tõend, luba’, kaman- 
dirovka 'komandeering’, nar- 
jaad 'toimkond', boorid ’õp- 
oelaager, kordusõppused’ jpt., 
kus eesti keeles on vasted 
ometi olemas. Noor mees elab 
tsiviilisikuna ja tema jaoks on 
tõend tõend ja komandeering 
komandeering. Saab temast aga 
ajateenija ning korraga on 
tõend spravka ja komandee
ring korriandirovka.

V. Vare kirjutab; «Algõpe- t 
tuse [mõeldud on sõjalist alg- i 
õpetust] omandamisel on ema
keelne oskussõnavara paljudel

juhtudel lausa hädavajalik.» 
Nüüdisajal saavad tulevased 
armeelased esimesed sõjalised 
teadmised keskkooli kahes vii
mases klassis, õpetamine toi
mub tihti vene keeles; 
ühelt poolt puuduvad ■ ema
keelsed õpikud, teiselt poolt 
pole sõjalise algõpetuse õpe
tajad alati võimelised mater
jali eesti keeles edastama või 
siis loodetakse venekeelse õpe
tusega kergendada poiste elu 
hiljem armees. Viimane tõik 
on muidugi õige, ent emakeel
se sõjandussõnavara (ka ole
masoleva) kasutamise harju
must ei teki. Ja ollaksegi 
nõiaringi samas punktis taga
si; kui õpikud oleksidki, lä
heks vaja korralikku sõjan
dusterminoloogiat. On muidu
gi naiivne arvata, nagu tooks 
ühe sõnaraamatu ilmumine 
endaga kaasa kardinaalseid 
muudatusi, kuid üks tühik 
oleks täidetud.

Keelt ei tee ainult filo
loogid. Täiusliku ja vajadusi 
rahuldava terminoloogia eel
duseks on keeleteadlaste ja 
erialaspetsialistide koostöö, 
öeldu kehtib ka sõjateaduse 
kohta ja selles seoses tuleb V. 
Vare ajalehesõna võttu igati 
kiiduväärseks pidada.

JAAN ÕISPUU

(Algus 3. lk.>

kultuurmaja. Organiseerimist 
siin muidugi on, sest fenmmn- 
naalkombinaat, skes ehitamise 
ja remondiga peab tegelema, 
eelistab aidata rohkem sõna- 

Ürituste korraldamine 
jääb aga ikka kuituuritõõta- 
jateae ja nende poolt tahaksi
me näha suuremat aktiivsust.»

Suure-Jaanis on keskkool , 
^  asutus, mis kõige xx>hkem ! 
inimesi ühendab. Noortel on I 
teotahet ja energiat. Paisjärve ! 
mainisime eespool, ksooli staa- | 
dion on heas korras ja suvel I 
on selle kasutajaidki nädala- 
lõppudel lmH. Ka kultuurival
las on ^ilased aktiivseimad | 
osalised. Nad mängivad palli, I 
laulavad, tantsivad, aga peaie | 
keskkooli lõpetamist lahkub I 
aktiivsem osa. Linnas pole et- | 
tevõtet, kus oma jõudu raken
dada. Lahmuse sovhoosil asub 
küll keskus linnas, ent kesk- 
kwlilõpetajad väldivad seda 
twkohana järjekindlalt. Ome
ti on Lahmuse regiooni baas- I 
majand ja kinnitatud ka kui- I 
tuuriasutuste šefiks. Lahmuse i 
sovhoosi direktor J. V^umä- | 
gi ütles: «Suurem osa ' nii t
puhikpilliorkestri kui ka koori | 
liikmeid töötavad meie ma- | 
jandis. Meil on rahvapillian- | 
sambel. Ka ehitustegevus lin- I 
has käib põhiliselt meie kulu I 
ja kirjadega.» Lahmuse on ( 
mitme kehva kolhoosi üitmi- | 
sest tekkinud aiandussovi^K>5. ? 
Partei rajoonikomitees arvas f 
A. Tuuksam; «Lahmuse on i 
visa tööga enda majandusnäi- | 
tajailt keslaniste sekka tööta-  ̂
nud. Riigimajandina on neil 
nagunii raske leida va
basid vahendeid kultuuritöö 
toetami^ks. Kultuuriasutuste 
materiaalse baasi osas toetub 
rajoonikomitee aga ju majan- 
deile. Kui Lahmuse sotsiaai- 
kultuurüisse fondi vähe lae
kub, ei saa talle ka suuri 
ülesandeid anda.»

See selgitab, miks kultuuri
asutused ipeavad abi saami
seks pöörduma teiste ümber
kaudsete asutuste, metsama
jandi, Paala ja «Kindla Tee» 
kolhoosi poole, kes on ka lah
kelt vastu tulnud. ‘

Et elu, muu hulgas ka kul
tuurielu areneks, peab linnas 
olema tugev ettevõte. Võib 
arvata, et elavneb Viljandi 
rajwni teine väikelimi Mõi
saküla, kus hiljuti taasavati 
raudte^ün. Võimsat elujräidu 
ilmutab Suure-Jaanist ^  km
kaugusel asuv Vändra alev. 
kus tootmistegevust arendab 
«Mistra». ^üure-Jaanis aga 
«Mistra» tsehhi ei avatud, 
sest see muudaks Lahmuse 
sovhoosi terava tööiõubilansi 
lausa kataBtroofiliseiks. Sov- 
hoos ja rajoon on ka 3^ e  
poolt, et Mnna tööstustsehhe 
likvideeridaks — eelkõige ol
lakse huvitatud põllumajan
dustoodangust. Et see päris 
õige lahendus ei ole, näitab 
seegi, et juba praegu sõidab f 
terve bussitäis rahvast hom-1 
mikuti tööle Võhma, töötab I 
suurejaanilasi ka Viljandis ia | 
Vändras. Põllmnaianduse ja f 
tööstuse vahekorra peab la- I 
hendama tulevik. f

Suurejaanilased on oma t 
kodukoha patrioodid. Tulevad I 
meelde sõnad: «Ei saa olla [
kodumaa patrioot, olemata I 
oma kodu, oma maja pat
rioot.» Tõepoolest, majapida
mised on Suure-Jaanis ilu
sasti korras ja rohi tänavalgi 
muruks pügatud. Seda järg
mist ühistunde astet neaks 
aga mingi ülelinnalise üritu
sega kinnis+ama. nüUest tõesti 
kõik linnaelanikud osa saak
sid. näpiksid, uihikust tunnek
sid. Ühendavaks jõuks on 
kindlasti lapsed. Kas või üle
linnalise rongkäiguga laste- 
kameva-li rooltei^e aastaküm
ne eest vaibunud traditjsiponi 
taaselustamisest oleks kind
lasti kõigiile paliu rõõmu.

ANDRES HAUKAS 
MART TAILAIAK



15. Juuli «Llteraturnaja Gaze- 
tas» on filolooqiadoktor JURI 
ANDREJEV avaldanud pealkirja  
all «< i>eH O M eH  HHTepecHoro» po
leemilisi m õtisklusi, m illes ta 
püüab m ääratleda huvitavuse  
kui ilminqu olemust iluk irjan
duses. Avaldame k irjutise lü
hendatult.

Mitte kuidagi ei taha unu
neda seik, mida kogesin Le
ningradi külje all Komarovos 
kirjanike loomingulises majas, 
kuhu oU töötama ja puh
kama saabunud neliküm
mend maailma- ja kodumaise 
kirjanduse šedöövrite loojat. 
Pärast õhtusööki istuti päevast 
päeva .üksmeelselt televiisbri 
ees, seslt näidati mitmeosalist 
deteiktiivfi'lmi. Perekonnaliik
mete arglikud katsed mõni
kord kanalit vahetada suruti 
üksmeelselt ja halastamatult 
maha ... Suruti maha. Kui aga 
saade läbi, kehitati põlastavalt 
õlgu da lausuti üksteisele; 
«Näidataikse ka igasugust ja
ma!» Ja igamees suundus oma 
loomekambri suunas — looma 
teistsuguste seaduste järgi. 
Või teisiti öeldes: mindi loo
ma igavamaid teoseid kui äs
ja ekraanil nähtu.

Mõelgiem järele! Võib-olla 
tuleks täiel häälel kuulutada, 
et huvitavus on teose olulise
maid omadusi, et ilma selleta 
jääb teose ühisikondlik mõju
jõud olemata, teos osutub vaid 
asjaiks iseeneses, mitte aga as
jaks meie ijaoks.

Teeme ailljärgnevalt juttu 
huvitavuBest kui kirjandusli
kust ilmingust. Just nimelt 
huvitavusest, mitite aga põne
vusest, mis on vaid osake esi
mesest.

Kui inimese elu on igav, on 
see olukord kohutav. Kui õp
petöö on igav, ipole see õppi
mine, vaid hoopis piinapirik. 
Kui propaganda on igav, muu
tub see peaaegu automaatselt 
vastupropagandaks. Ja selle 
eest hoiatatakse täiel määral 
kõige kõrgematest kõnetooli
dest. Tekib soov teada sasida, 
miiks me (pean silmas kir
janikke jt. kir-jandusinimesi) 
väldime oma aruteludes seda 
tähtsat ikirjandusMku meis- 
terliikkuse küsimust.

Edasises arutelus lähtun 
järgmisest üldisest eeldusest; 
mind huvitab kõik mulie 
suunatud uudne.

Kui ma olen laps, siis on 
huvitavusel esikoht minu eluS. 
Lapsele on kogu maailm hu
vitav. iSee on õnnelikem sei
sund! Muidugi, lapseii>õlv on 
lapse ettevalmistumine täis
kasvanu eluiks, ent kõige sel
le juures laps Ju siiSiki elab —  
1a elab eredat, tormilist, pa
radoksaalset elu, ahmides ik
ka ja aina uut.
‘ Kui rääkida sellest, mis on 
huvitav kirjanduses, siis 
nooremaid lugejaid köidab 
ebatavaline rohkem kui tava
line, muinasjutt on põnevam 
kui jutustus, põnevus kütkes
tab rohkem kui sügavus, seik
luslikkus riivab tugevamini 
kui psühihöloogilisus.

Kui ma aga olen lapseeast 
väljas, tahan ennast avaldada 
uut moodi, mitte enam nii 
nagu lapsepõlves, kuid veel 
mitte ka nii, nagu seda tee
vad 18—20-aastased lubjakad, 
rääkimata lihastest esivane
matest. See tähendab enese 
avaldamist käitumise, tegutse
mise, üksiktegude kaudu. See 
«uut moodi» tähendab mitte 
ainult ia mitte niivõrd uudsu
se 'leidmist ümbritsevas, kui
võrd iseendas. iSelle vanuse- 
rnhma huvitavaim raamat on 
säärane, miile kangelaste eba
harilikke omadusi saab ise
endale üle kanda. Nood kan- 
tfelased satuvad kõige ootama-

tumaisse ja äärmuslikemaisse 
olukordadesse.

Kui kirjandus mingil põhjiU- 
sel ei paku noortele sihukesi 
teoseid, siis on too kirjandus 
haige, ei täida oma ühiskond- 
lilkiku ülesannet. Loodus tühja 
kohta ei salli. Kui oma kir
jandusel pole midagi pakku
da, ilmuvad platsi Fantoom ja 
«Seitse vaprat». Vanuserühm, 
kelle põhiihuvi seisneb enese
teostuses aktiivse samastuse 
kaudu, peab tõepoolest saama 
ka vastavat kõrgväärtuslikiku 
vaimutoitu, mitte aga ersatsi 
või, mis veel hullem, mürki.

Omamoodi huvitavuse proo
vikiviks tahan siinkohal vali
da raamatu, mida keskajäkir- 
janduse veergudel pole ar
vustatud: N. Sutšikovi romaa
ni «Mao aasta» (Taškent,
1979). Romaanis, mffle ilmselt 
on kirjutanud ainet hästi tun
dev inimene, käib jutt Nõuko
gude sipetsialistide '(geoloogid, 
majandusasjatündjad, puuvil- 
lakasvätuse asjatundjad, dip
lomaadid) seikluslikust võit
lusest mingis troopilises Aasia 
riigis, mis alles äsja on kätte 
võitnud poliitilise iseseisvuse. 
Teost läbiv süžee seisneb sel
les, et Nõukogude spetsialis
tid täidavad kangelasükult 
oma 'lepingukohustust nime
tatud riigi ees — hoolimata 
sellest, et lepingu täitmise 
tähtaeg on erakordselt lühike 
(üks aasta) ja vastu töötavad 
Ühendriikide firmad ja nõu
andjad, uskumatult rasked 
kliimaolud, otsene diversioon, 
separatistide sepitsused ning. 
ka välisriikide luuretegelaste 
sammud. Nõukogude inimesed 
täidavad väärikalt oma inter
natsionaalset kohust, aidates 
omakasuipüüdmatult iseseisva 
arengu teele rahvast, kes al
les hiljuti sai opoliitiliselt sõl
tumatuks. Raamatu tegevustik 
muutub leihekülg-leheküljelt 
aina põnevamaiks ja keeruka
maks — üha uute seikluste ja 
katsumuste tõttu.

Mul pole kahtlust, et nooru
kid loevad selle teose huvi ja 
kasuga läbi. Kuid täiskasva
nud inimesel tekib selle teose 
lõpuni lugemisega ra.s.kusi. 
Võib-olla jätabki lõpetamata. 
Miks siis?

Aga sellepärast, et iga tõe
liselt täiskasvanu (hoolimata 
kogu huvide individuaalsusest, 
koguni ühe inimese huvide 
vaheldumisest päeva jooksul) 
huvide vaiHas on midagi kesk
set ja muutumatut: see on te
ma isiksuse võimalikult täie
lik realiseerumine, teostumi
ne. Kusjuures see teostumine 
ei sünni ebatavaliselt ,või 
ekstravagantselt (nagu noo- 
rukeil), vaid sellele inimesele 
eriomaselt. Ja ainult nõnda
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saabki sündida tõeliselt inim
lik õnn. Olgu see siis armas
tuses jä perekonnas, ühis
kondlikus suhtlemises või 
töös.

Mida aga tähendab selline 
huvitavuse tõlgendamine ilu
kirjanduse puhul? Mis on -täis
kasvanud inimesele kirjandu
ses isiklikult huvitav? Huvi
tav on talle kõik see, mis kui
dagi teda riivab, mis tal on 
endal olemas või mis tal just 
valusalt puudub. See aga tä
hendab, et kirjandus on talle 
vaid siis huvitav, kui see 
avastab tema jaoks uut mitte 
ainult ümbritsevas, vaid en
nekõike temas endas, kui kir
jandus süvendab tema aru
saamist is'eendast. Ent Niko
lai Sutšktov avastas meile 
küli uue maa, ei avastanud 
aga midagi uut inimeses. Tõsi, 
ta ei seadnudki seda endale 
ülesandeks. Kuid siis ärgu ka 
imestagu, et täiskasvanud te
ma teosesse jahedalt suhtu
vad.

Järelikult on lugu nõnda: 
lapsele on huvitav ebatavali
ne, noorukUe aktiivne enese- 
samastamine, täiskasvanule — 
eneseteostus. Nüüd jõuame 
teoreetilisele seisukohale, mil
lel võib olla oluline tähtsus 
tegelikus kirianduspra’ktikas; 
täiskasvanud lugeja kirjan- 
dushuvi sisaldab endas kõik 
eelmisedki ealised huviiseära- 
sused. Inimene on mitmetahu
line ja mitmekorruseline. Kui 
aga asi on nii; siis peab ka 
tõeline kir^jandusteos olema 
mitmekorruseline. Loomulikult 
käib jutt teoseist täiskasva
nuile. Ja see täiskasvanud ini
mene peab end oma kirjan- 
dusihoones õdusalt tundma: tal 
peab olema võimalus asjaolu
dest ning soovidest tulenevalt 
liikuda vabalt korruselt kor
rusele ja, kui vaja, laskuda 
keldrissegi või koguni selle 
alla.

Selle näitega oleme astunud 
dialektika imeipärasesse riiki, 
kus vastandite ühtsus ja võit
lus ilmutavad ennast otse 
klassikalise selguse ja reljeef
susega.

Ühest küljest peab teos 
mulle, lugejiale pakkuma uud
set. Kuid teisest küljest, kui 
see uudne mind kuidagi ei 
puuduta, ei riiva pühimat mu 
hinges, siis haikkab teos mind 
kiiresti tüütama ja haihtub 
varsti mu meeltest.

Ühest küljest, kui teos küt

kestab mind, paneb kaasa ela
ma tegelaste tundmustele, 
sunnib mind selle kangelaste
ga samastuma ja autoriga 
koos muretsema ühe või teise 
ühiskondliku, kõlbelise või 
psühholoogilise kokkuflpõrke 
pärast, siis on raamat oma 
ülesande täitnud: teos on mul
le huvitav.

Kuid teisest küljest, olgem 
avameelsed: teoseid, mis täie
likult on rajatud tegelaste 
psühholoogilisele (olgugi üli
peenele) eritlemiseile, mitut 
laadi tundmuste (o-lgugi väga 
tähtsate) põhjalikule läbikaa
lumisele, on väga raske luge
da. Neid loetaikse väikeste an
nuste haaval ja üldiselt loeb 
neid piiratud arv inimesi. Ja 
seda sellepärast, et säärase 
kasuliku töö ajend on kätke
tud (peab olema kätketud) lu
gejasse endassej avaldub tema 
eesmärgipärases seadumuses. 
Selline lugeja on eriliselt et
te valmistunud, ta saab jagu 
teose välisest amorfsusest ega 
vaja, et süžeeareng teda mä
gioja kcmbel edasi kannaks.

Siinkohal pean aga puudu
tama üht kõihklust, mis mulle 
rahu ei anna. Asi on selles, et 
olen pidanud korduvalt kuul
ma kir'janike väiteid, et tõe
line kirjandus ei taotle kuna
gi lugeja huvi piitsutamist, et 
koeu huvi tekib mõtteist, kan
gelaste iseloomudest, teöse 
ühiskondlikust koormusest.

Mida selle peale kosta? Vas
taksin A. Fadejevi mõttega, 
mille ta sõnastas oma kahjuks 
lõpetamata jäänud romaani 
«I^ v in ts » kirjutades; tarvis 
on ühendada tolstoilik tunde- 
käsitlus Dumas’ oskusega te
kitada huvi sündmuste sõlm- 
kälkude abil. (Vt. «Voprossõ 
Literaturõ», 1977, nr. 2, lk. 
217.)

Tõe,poolest, mõnegi suurkir
janiku loodud teose süžee ei
rab lugeja välispidise huvi 
virgutamist. Et näidet mitte 
kaugelt otsida, meenutagem 
A. TšeWhovi hilisloomingut 
või siis E. Hemingway küp
sete aastate teoseid. Mõnigi 
kord on nende kirjanike loo
mes välisel sündmustikul võr
ratult väiksem tähendus kui 
sisekonfEktide lahendamisel, 
iseloomude arengul. Sünd
muste jada peaaegu täielikul 
Duudumisel jõutakse vägagi 
tõsiste, eluliste järeldusteni — 
ka otsuseni panna püssikuuli- 
ga r)un!kt oma elule.

Mõnes Hemingway novel
lis ei iuhtu peaaegu üldse 
midagi; istutakse, vahetatakse 
mittemidagiütlevaid fraase — 
ia ometi on lugemiselamus va- 
pvi"ttav!

Ent vapustav on see vaid

ühel vältimatul tingimusel: 
kui mul, lugejal, on, millte pä
rast vapustuda. Kui mul tekib 
mõtteseoseid, haakumisi kir
janiku lausutud sõnade ja esi
tatud olukordadega. Vapustus 
on võimalik vaid juhul, kui 
mu kõlbeline ja elukogemus 
võimaldab mul näha kirjani
ku loomingus sisalduva jää
mäe alumist, veealust osa.

Asi on õigupoolest ju sel
les, et teise, veel raskemini 
aga ikolmanda korruse aknast 
küünib maast sisse vaatama, 
piltlikult öeldes vaid korv- 
pallihiigiiase (või koguni pä- 
rishiiglase) naõõtu lugeja. Kas 
aga selliseid on palju? Vae
valt. Kuid hoolimata oma pii
ratud hulgast vajavad need 
lugejad siiski — ja just ni
melt — peene kirjandusliku 
maitsega teoseid, mis teenivad 
ülejäänud lugejaskonda otse
kui majakad, kui teenäitajad.

Aga kas see siis tähendab, 
et need, kes alles vaimselt 
sirguvad, peavad niikaua ole
ma ilma vaimutoiduta? Ei! 
Neile loodud teostel olgu ka 
vahekorrused. Üksnes psühho
loogiasse peidetud uudsus, 
üksnes kõlblusse suubuvad 
tundmused ei tohi osutuda 
kirjandusteose loomise ainu- 
printsiibiks. Taixan veel kord 
naasta auväärse sisu ja põla
tud süžee vastanduse juurde: 
kas ei seletu teose komposit- 
sioonipuudused pahatihti hoo
piski autori kunstilise küün
dimatusega, tema enesearmas
tusega, mis lubab tal arvata, 
et kõik tema sule alt väljuv 
peab olema lugejale püha? 
Sellisel juhul ei seletu need 
puudused kaugeltki joondu- 
misega kirjanduse suurmees
te järele, kes valdavad maa
ilma esteetilise kujutamise iga 
peensust... On ju nii, et ise
gi kangelase sisemaailma ku
jutamise või teost kandva 
idee areng nõuab iikkagi tu
gevat sisemist süžeeliini.

Kõik eelöeldu apelleerib kir
janduse loojate mõistusele,
nende loogikavõimele. Nüüd 
aga tahan ma koputada nende 
tunnetele, täpsemalt: tahan
riivata nende enesearmastust. 
Asi on nimelt selles, et kir- 
jandusspetisiifika (nagu teiste
gi kunstiliikide spetsiifika)
olemus langeb praktiliselt
täielikult kokku huvitavuse 
olemusega. Seega on iga kir
jandusteose ehtsuse ja an
dekuse kriteerium — selle 
huvitavus. Ei rohkem ega 
vähem.

Ikka veel on trükikojast 
tulemata möödunud aastal 
kirjutatud venekeelne üle
vaateteos ((Eesti kirjan
dus 1979», alustab
ENDEL M ALLENE veidi 
murelikult oma tehtud
ja tegemisel olevate kirjaur 
duslike tööde tutvustamist. 
Seelkord valmis see koostöös 
Reet Krusteni ja Ülo Töntsi
ga. Järgmine aastaülevaade 
samas sarjas, seega 1980. aas
ta oma twleb kahasse Aksel 
Tammega. Esimesed viis teat- 
mikülevaadet Mrjutas E. 
Mallene üksinda, hilisemad
on aga saatnud huviliste lu
gemislauale ühistöös oma kol

leegidega — et jääks aega ka, 
muuks ja et neis ei jääks va
litsema üiksnes ühe inimese 
hinnangud-järeldused, ’ na
gu ta ise kommenteerib. 
1980. aasta eesti \kirjanduselu 
vahendav ülevaade on järje
korras kümnes, nii et võib 
rääkida juba väikesest juube
list; nüüd on niisiis võimalik 
nende raamatukeste varal
heita {kokkuvõtlik pilk n ii
hästi kümnesse kirjandusaas
tasse eraldi, aga ka kogu 
kümnendisse tervikuna.

((Jaosmaa» ihnus käesoleval 
aastal neljandat korda. 1980. 
aasta kirjanduselu kajastava 
köitega, mida kirjastuses pa
rasjagu toimetatakse, jõuab
seegi viienda väljaandeni 
ning suudab samuti juba p i
kemat ajaperioodi sõnas ja 
pildis jäädvustada ning kom
menteerida. Toetavad hinnan
gud rmeü ju mujal on julgus
tanud rmõlema aastaraamatu 
koostamist edaspidigi jätka
ma, ehkki «Jaosmaa» kokku

panek on ikka raskemaks 
muutunud — kaastöid ei saa 
kuidagi õigeks ajaks kätte, 
mis omakorda raskendab ko
gumiku operatiivset ilmumist, 
lisaks on E. Mallene võtnud 
oma hooleks ((Perioodika»

väljaandel mitmes Ikeeles i l 
muma haSk>kava Nõukogude 
Eesti kultuurisündmuste aas- 
taikroonika kirjandusosa si
sustamise.

Inglise ja saksa keeles i l 
muvad, loodetavasti juba 
käesoleval aastal, «Perioodi
ka» kirjastusel Endel Malle
se koostatud eesti noorema 
proosa antoloogiad. Need si
saldavad kaheteistkümne au
tori lühiproosat A. Valtoni^, 
J. Jõerüüdi ja M. Mutini ning 
on omamoodi järjeks sama 
kirjastuse väljaandel varem 
neljas keeles ümunud eesti 
novelli läbüõikekogumikele. 
Gruusia keeles on tulekul P. 
Liasega kokku pandud mahu
kas eesti nÕukogud<e novelli 
antoloogia. Kevadel ilmus es
peranto keeles P. Kuushergi 
romaan «Südasuvel» tema jä
relsõnaga, peatselt on tule
mas J. Tuuliku lätikeelne 
proosaäcogumik, saatesõna au
tor E. Mallene.

.Vähem aega, kui tahaks, on



Rudolf Sirge «Teoste» VII 
köitena ilmunud «Reisipublit- 
sistika» koosneb valdavalt ka
hest autori eluajal avaldatud 
raamatust. «Mitmest kaarest» 
(1964) sisaldas kuus reisirepor- 
taaži aastaist 1929— 1952, 
«reaktiiv-reisipiltideks» nime
tatud teos «Meretaguste juu
res» (1968) koondas ül^aateid  
turismimatkadelt Kanadasse, 
Ameerika Ühendriikidesse, 
Austraaliasse ja Uus-Mere- 
maale. Lisaks neile on koosta
ja Ü. Tönts kõnealusesse köi
tesse lisanud 1967. a. «Nooru
ses» avaldatud mõnelehekül- 
jelise katkendi A. Antsoni ja 
R. Sirge kahasse kirjutatud 
«Tänapäeva Venemaast» (1930) 
ja kaks kirjaniku viimastel 
eluaastatel perioodikas ilmu
nud lühilugu. Üks neist kä
sitleb Kesk-Aasia iidseid linnu 
Buhhaarat ja Samarkandi, 
teine Karjalat.

Ligemale 600-leheküljeline 
reisipublitsistikaraamat hõl
mab nõnda siis põhiosa innuka 
rännumehe pisut enam kui 
nelja aastakümne vältel kin
nistatud muljetest ja tähelepa
nekutest. Pole imestada, kui 
eri aegadel ja eri eesmärkidel 
kirjutatu väärtustase osutub 
tänapäevase lugeja silmis üs
na suuresti kõikuvaks.

R. Sirge ei rännanud kunagi 
üksnes kirjutamise pärast, rei
sikirjad kuuluvad vaieldama
tult ta kirjanikutöö olemuslik
ku ossa, on Ü. Tönts väitnud 
Sirge lühimonograafias. Ent 
samast leiame säärasegi otsus- 

I i tuse: «Tippteoseid ei ole Sirge 
reisikirjanikuna andnud».

Tippteoseid on meie reisi
raamatute hulgas vähevõitu 
kirjanduslooliselgi taustal. 
Friedebert Tuglas ja Johannes 
Semper varasemast, Juhan 
Smuul ja Lennart Meri hilise
mast perioodist tulevad selles 
ühenduses esmajärjekorras 
meelde. Küllap mõni veelgi, 
ent kokkuvõttes pole seda kui
gi palju. Ometi on žanri al
gataja Jüri Jürisoni tänini tä
helepanu vääriva reisikirja M- 
mumisest möödunud juba üle 
sajandi "̂ ning selle ajaga aval
datud reisikirjade arvukuse 
üle pole põhjust nuriseda.

Reisikiri ei tarvitse tingima
ta järgida tlukirjanduslikke si- 
hiasetusi (nagu näiteks Tugla- 
sel), ka vastutustundlikult 
koostatud informatiivsel tar- 
betekstil võib olla lugejat mit
meti rikastav väärtus. Ainult 
et viimase puhul on see väär
tus üsna kiiresti aeguv, sää
raste publikatsioonide taas- 
trükkimine õigustab end har
va. Aja pidevas muutuvuses 
on märksa õnnelikum saatus; 
suurema kunstilise erikaaluga 
reisisõnal. . .

Faktide seostamine, nende 
koosmõtestamise vajalikkus on 
ajale vastupidava reisikirja 
üks olulisi tingimusi. Muljete- 
erksuse ja väljendusoskuse

jäänud arvustuste ja kirjan
dusliku publitsistika tarbeks. 
Rohkesti aega on nõudnud ka 
soome kirjanduse tõlkimine 
ja tutimstamine. Rakvere 
Teatrile tõlkis ta Veljo Mere 
näidendi «Aleksis K iv i», mis 
E. Mallese varem eestindatud 
«Aleksis Stenvalli elu» ja D. 
Vaarandi tõlgitud A. K ivi 
luuletustega I. Kaberi poolt 
uueks kompositsiooniks liide
tuna tuli lavale . märtsikuu 
lõpul. Eesti Raadios aga ootab 
esietendust tema tõlgitud 
Paavo Rintala kultuurilooline 
kuuldemäng «Samaanide ees
õigus».

«Eesti Raamatule» on koos
tatud kaks proosakogumikku 
soome kirjandusest: Mika Wal- 
tari lühiromaanide kogumik 
ning Hannu Salama novelli
valimik. Esimeses ilmuvad E. 
Mallese eestinduses neljast 
teosest kaks — «Fine van 
Brooklyn» ja «Kuu maas
tik », H. Salama novellid tõ l
gib ta kõik ise. Mõlemale 
raamatule tuleb kirjutada ka 
järelsõna.

nõuet ei pruugi siinjuures 
eraldi toonitadagi. Kui sellega 
liitub autori pingestatud mõt
tetöö, dokumentaalse andme
panga omapKJOlne rikastamine, 
ajaloo mõistmine ja tuleviku
perspektiividega oleviku näge
mine, on eeldusi üldistavalt ja, 
tihendatult elu peegeldava 
reisikirja sünniks. Selle kuns
tilised kvaliteedid jäävad tuh- 
mumatult edasi elama, hooli
mata sellest, et teatav osa rei
sikirja faktilisest andmesti
kust võib peagi aegunuks osu
tuda.

\ Kõrvalepõikena on üksjagu 
kummaline meenutada, et vä
hem kui paarkümmend aastat 
tagasi pidi kriitika meelde tu
letama reisikirja õigust olla 
kunstiteos. 1950. aastate teisel 
poolel alanud ja kümmekond 
aastat väldanud reisikirjade 
buum oli selle žanri ajaloos 
üpris erakordne. Avardu
nud turismivõimalused lõid 
reisikirjade sünniks soodsa 
konjunktuuri, lugejaeelistuse 
on see žanr alati pälvinud, 
liiatigi siis pärast pikka põuda. 
Kvantiteediga ei suutnud sam
mu pidada kunstiline kvali
teet, üsna paljusid toonaseid 
teekonnamärkmeid iseloomus
tas autori (te) vähenõudlikkus, 
juhuslikkus ja turistlik pea
liskaudsus. «Kas uus žanr — 
turismikiri?» ironiseeris Leo 
Minimus «Keele ja Kirjandu
se» kommentaaris (1964, nr. 5). 
Muide, B. Söödi«Kirjandusteoo- 
ria lühikursuse» 2. väljaandes 
(1966) on turismikiri tõemeeli 
reisikirja alaliikide hulka pai
gutatud. Nagu eespool juba 
mainitud, langes sellesse po
leemiliselt teravasse aega ka 
R. Sirge varasemaid publikat
sioone koondava kogumiku 
«Mitmest kaarest» ilmumine.

R. Sirge pole oma reisikirja
de ilukirjaduslikku töötlust 
tingimatuks eesmärgiks sead- 

i  nud, ta iseloomustab ennast 
kui. publitsisti, reporterit. Sa
ma toonitavad ta reisiraama
tute alapealkirjad. Varasema
te reportaažide kirjutamise ae- 
vu oligi Sirge kutseline aja- 
tcirjanik, mõistetavalt orien

teerus ta siis reisimärkmeid 
avaldava väljaande maitsele ja 
tasemele.

Ajalehelikult rabe on vara
seim taasavaldatud publikat
sioon, Soomet käsitlev «Esi
mene hüpe üle lahe» (1929). 
Puudub sünteesivam ja ana- 
lüüsivam materjaliesitus, hüp
likud kiirpildistused suudavad

RUDOLF SIRGE. TEOSED. VII köi
de. REISIPUBLITSISTIKA. Kirjas
tus «Eesti Raamat», Tallinn, 
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haarata argielu pealispinda. 
Tähelepandav on siiski Sirge 
huvi sotsiaalsete probleemide 
vastu, mis iseloomustab ta 
reisisõna üldisemaski mõttes, 
ootuspäraselt eriti Nõukogude 
Venemaad käsitlevas reisiraa
matus.

Nüüdse noorema ja keskmi
segi põlvkonna hulgas ilmselt 
üsna vähe tuntud «Tänapäeva 
Venemaal» oli ilmumisaegses 
kultuuripildis mitmes mõttes 
eriline tähendus. Objektiivne 
teave Nõukogude Liidu tege
likkusest praktiliselt puudus, 
Antsoni-Sirge reisiraamat oli 
üks väheseid allikaid, kus se
da anda püüti, olgugi põhjalik
kusele pretendeerimata. Auto
rite sümpaatia sotsialismiidee- 
de suhtes oli varjamatu, säära
ne poliitiline hoiak, püüe 
mõistvalt eda&i anda uut ühis
konda rajava inimese elukäsi
tust ja mõttemaailma oli too
kordse Eesti oludes tähelepan
davalt julge.

Trükimahult on R. Sirge 
kirjutatud osa A. Antsoni 
omaga võrreldes küll pisut 
väiksem, seevastu aga ideelises 
mõttes kaalukam, ühiskondli
kesse probleemidesse süüvimi
se poolest ka keerukam.

«Reisipublitsistika» -raama
tus esitatud kolm lühikest 
katkendit on R. Sirge valinud 
iseloomulikumate hulgast, et
tekujutuse teose tonaalsusest 
saab nüüdislugeja nendegi 
põhjal, mõista,^i mitte ammen
dava. Koostajapoolset kom
mentaari nõudnuks Siberi 
loodusrikkusi ja No .osibirski

arengut käsitlev katkend (lk. 
31). See lõik pärineb nimelt 
peatükist «Mööda laia Siberit», 
mille autoriks «Tänapäeva Ve
nemaa» sisukorra andmetel 
on A. Antson.

Raamatu «Mitmest kaarest» 
mahukaim ja kandvaim osa on 
kavatsetud maailmareisi (1932 
— 1933) peegeldav «Sule ja 
purjega». On küll sellegi loo 
laadis omajagu vestelist ker
gust, puhuti rõhuasetusega ki
revale ja põnevale, kuid reisi 
peamise omapoolse eesmärgi 
on Sirge järgnevalt sõnasta
nud: « . . .  mitte pikkade või üli
pikkade meredistantside val
lutamise peale ei tarvitse mat
ka rajada; vaid võimalikult 
paljudew nägemisele-kuulmisele 
maal, seal, kus elavad ini
mesed, võõrad rahvad.» Moo- 
torpurjekal alustatud maail
mareis katkes Sirgel Lääne- 
Aafrika rannikul, viis kuud 
pärast starti. Näha ja kogeda 
jõudis rännumees sellegi aja 
jooksul üllatavalt mitmekesist, 
mida ta lugejale edastab kaa
sahaarava ladususe ja näge- 
likkusega. Iseäranis erksa tä
helepanuga jälgis Sirge külas
tatud maade sotsiaalset ja po
liitilist olukorda.

Kõige küsitavam ja prob
leeme tekitavam Sirge reisi
publitsistika hulgas on . 1952. 
aastaga dateeritud Turkmee- 
nia-olukirjeldus «Vesi ja puu
vill». Et autor selle raama
tusse «Mitmest kaarest» sisse 
võttis, oli omajagu üllatav 
toonagi, «Teoste» sarjas ilmus 
see nüüd juba neljandas trü
kis., Kirjutamisajal käibinud 
arusaamu ja ideaale järginud 
«Vesi ja puuvill» on mõistagi 
ajadokument, õpetlik ning va
jalik autori arenguteest ja 
loomingu tervikpildist huvitu- 
jaile. Ent selleks piisanuks 
kahest varem avaldatud trü
kist. Raamatu «Mitmest kaa
rest» lõpus leiduv märkus: 
«Käesolevat väljaannet redi- 
geerides on autor teinud mõ
ningaid parandusi ja täpsustu
si», Turkmeenia-kirjutist mai
nimisväärselt ei puuduta. Ja 
vaevalt sellest abi olnukski.

Vee ja puuvilla» iseloomu

Foto tulek ajakirjandusse polnud sugugi 
järsk ja kiire, mitte ü leöõ ei haaranud kõik 
a ja lehed  pärast pooltoonnnenetluse kasu
tuselevõttu fotode järe le  —  veel kaua ee lis
tati kunstniku gravüüre või joo n ise id , sageli 
otse fotodelt kopeerituid , kuid ikkagi käsitsi 
tehtuid. Kui lõpuks äratundm isele jõuti, et foto 
on joonistusest veenvam , et just fotot usub vaa
taja kõige enam, siis algas m eeletu jaht p ild i
m aterjalile , alustasid ilmumist rikkalikult illust
reeritud fotolehed. M ida kõike ei tehtud sen
satsioonilise uudisfoto saam iseks! O lgu  üheks 
suurepärasem aks näiteks juureso lev foto esi
mesest e lektritoolil hukatavast naisest Sing 
Singi vanglas (foto ilmus aja lehes «New York  
D aily News» 13. jaanuaril 1928. a.). Sündmuse 
juurde fotograafe ei lubatud. Le id lik  toim e
tus palkas am etisse Ch icag o  fotom ehe, keda  
kohalikud politsein ikud nägupidi ei tundnud.

Tikutoosisuurune, ühe k laasnegatiiviga lae
tud kaam era kinnitati p ildistaja jala külge 
p õ lve  alla (sissepääsul politsein ikud jalgu  ei 
kontrollinud), päästikuni ulatuva trossi ots aga 
viid i taskusse. O lle s  niisugust võttem eetodit 
ee lnevalt kuu aega harjutanud (pildistam iseks 
pidi kaamera kinganina järgi õ ig esse suunda 
rihtima ning püksisääre üles kergitama), p o e
tas fotograaf end hukkamisel v iib ijate  hulka 
ning tegi maailma ühe sensatsioonilisem a foto.

Foto: «New York Daily News» eriväljaande esilehekülg, 13. I 1928. a.

likumate ajamärkide hulka • 
kuuluvad arutlused «looduse [ 
täielikust valitsemisest», «elu \ 
kui bioloogilise protsessi revo
lutsioonilisest ümberkujunda
misest», unistused tulevase 
Karakumi ideaalmaastikust 
või puuvilla kasvatamisest 
«külmadel ja niisketel Balti 
mere rannamaadel». Viisteist 
aastat hiljem kirjutas Sirge 
Uus-Meremaa reisikirjas: «Ei, 
tõepoolest, midagi upsakamat 
vist polegi kui tänapäeva ini
mene, kes jõudnud tunnetus- 
piirini, mis õpetab rakendama 
enda kasuks rnõningaid ürg
seid, looduslikke jõude selle- 

. sama looduse vastu, p>eab end 
juba kõigeteadjaks, -määra
jaks.»

«Reisipublitsistika» kõige 
tuumakama ja paeluvama osa 
moodustavad «meretaguseid» 
käsitlevad peatükid. Seda nii 
stiililt ja struktuurilt' kui ka 
elu nägemise ja mõistmise sü
gavuselt. Kaasaegsel turismil 
on teadagi omad erijooned, 
mis süvendatud sisseelamist 
külastatavasse maasse kuigi
võrd ei võimalda. Seda nen
dib ka R. Sirge, kui ta Aust
raalia-reisi alguses kirjutab; 
«Reis muutub kirbuhüpete 
seeriaks üle suurte tunnetama
tute, reisi graafiline kujutis 
pole pidev joon, vaid hõre, 
üliharv punlrtiir ... Ja reisi
kiri — mis saab seegi muud 
olla kui teatavate punktide 
põgus, ladviti puudutamine, 
kahmamine juhuslikult koge
tusse.» Ja teisal on ta pida
nud vajalikuks toonitada tõsi
asja, et «reisimärkmed on alati 
subjektiivsed, koguni suvali
sed». Kuid ka nii, tollesama 
subjektiivsuse kaudu tulevad 
seda ilmekamalt esile reisikir- 
janiku isikupära, ta peamised 
iseloomujooned. Sirge põhihu
vid (koonduvad endistviisi sot- 
siaal-majanduslike probleemi
de ringi, sellega liituvad arut
levad ja üldistavad mõtisklu
sed külastatud maade rahvas
tikust, soov võimalikult üksik
asjalikult mõista sealsete ini-̂  
meste olemust, nende eluvõi
malusi ja elutunnetust. Siit 
pärinevad Sirge reisikirjade 
kõige tihedamad ja poeetilise
mad leheküljed, iseäranis 
Uus-Meremaa maooride elu ja 
ajalugu käsitlevates osades.

Rudolf Sirget reisikirjaniku- 
na analüüsinud E. Siirak on 
liigitanud ta nende autorite 
hulka, kelle eelkujutlused ja 
-teadmised on vaid trepiks uue 
tõeluse juurde, kes tahavad 
oma senistele kujutlustele mit
te niivõrd kinnitust leida, kui 
neid tegelikkuses kontrollida. 
See Sirge erijoon väljendub 
vahest kõige reljeefsemalt 
USA-märkmetes. Nimelt riskib 
Sirge oma seda reisikirja alus
tada mitmete eelarvamuslike, 
otse naiivsetegi stampkujutlus
te reastamisega. See võte näib 
autoril olevat kunstikavatsus
lik, sest pärast irriteerivat 
sissejuhatust, tegelikkust oma 
silmaga näinult, hakkab 
Sirge noid eelarvamusi kont
rollima ning kogeb üksteise 
järel ka «lohutavaid pettumu
si». Arutlustele lisavad kaalu 
erineva ühiskonnakorraldusega 
maades toimuvate sotsiaal-ma- 
janduslike tegurite kõrvutami
ne, asjalikud ekskursid aja
lukku, kõige enam aga Sirge 
enese kommentaarid, elukoge
nud kirjaniku ja rännumehe 
mõtisklused filosoofilises plaa
nis.

Mitmekülgsete huvidega Ru
dolf Sirgele oli reisimine or- 
gasiniliselt omane, üks olulisi 
elu ja inimeste tundmaõppimi
se viise, tiivustatuna «isikli
kust vaheldusihast ja matka- 
kirest.. .». «Reisipublitsistikas- 
se» koondatu ei hõlma kõike 
selles žanris. Ent põhiosa Sir
ge kui reisikirjaniku loomin
gust on vaadeldud köitega lu
gejale talletatud. Aastakümne
te vältel kirjutatu tasemeeri- 
nevus mõistetavalt on ja, jääb, 
kuid väärib toonitamist, et 
raamatuga «Meretaguste juu
res» rikastas R. Sirge meie 
mitte just rohkete tippudega 
reisikirjeldust püsiväärtusliku, 
ajas edasi elava teosega.

AUGUST EELMÄE



I nimolevxisele on igi
omane eona kogemusi, 
teadmisi ja tundeid 

teistega jagada. Kunstnikule 
on iselocHnulik eana kogemusi 
— maailmanägemist jagada 
mänguliselt. - Informatsioon 
pannakse mingisse kunstilisse, 
seega mängulisse vormi.

On mitmeid mänguviise. Üks 
võimalus on näidata oma ko
gemusi asjadest ja nähtustest 
mingis uues olektis või seo
ses. Teine võimali^s — teada
olevaid tõdesid ja tuntud ideid 
kujutada nmida, et see tõen
daks t^ ija  lojaalsust nende 
tõdede või ideede suhtes. Esi
mene võiTialus on olemuselt 
eeanärk, teine vahend. Veel 
on olemas võimalus luua oma 
maailm. See erineb esimesest 
võimalusest õige vähe, kuid 
see vähene on just määrav. 
Siin avaldubki kogemuse män
guline esitus kõige rohkem.

Mille poolest erineb siis 
kunstniku mäng tavalisest 
ajaviitemängust? Tema loov 
mäng sisaldab mingi teadliku 
või ebateadliku subjektiivse 
programmi, mida juhib intuit
sioon. Enamasti lisandub sel
lele ka ootamatut, reegleid 
rikkuvat. Reegli veenvat rik
kumist peetaksegi sageli avan
gardse kimsti timnuseks. Sa
maaegselt kaasneb mänguga 
iselaadne hasart, joovastus. 
Rahuldus loomingulisest ha
sardist seletabki, miks paljud 
andekad inimesed on külmad 
omandikultuse vastu. Nad 
saavad oma rahulduse mängus, 
jagades oma loraningut teiste
le. Selline joovastus ei tarvit
se olla midagi pöörast, mida 
sageli kunstnikele omistet^akse 
(tegelikult just omandist tule
nev hasart võtab pööraseid 
vorme). Seejuures aga mängu- 
joovastus seletab ka puhutisi 
kunstnike kalduvusi teist laa
di pöörasustele, kalduvust teha 
veidrusL See sünnib enamasti 
siis, kui kunstnik timnetab 
ema loomevõimaluste ahtust 
või kui ta eneses kahtleb, 
kahtleb iseenese identsuses.

K imstnike tööst huvitu
des kaldutakse andma
suurt tähendust mõtle

mise Ja teostuse vahekorrale 
(cKüU on osanud ikka välja 
mõelda!»). Mida ja kuidas
töötamisel-mõeldakse? Kas ja 
kuivõrd eelneb teostusele sihi
teadlik mõttetöö, kas kavat
sus ja tulemus on adekvaat
sed? Jne.

Kui kimstnik hakkaks re
gistreerima seletusi sellistele 
küsimustele, siis võiks vastus 
osutuda ehmatavaks. Võib 
juhtuda, et tegemisel ei mõel
dud otseselt midagi, oli vaid 
ähmane idee või kihk midagi 
teha. Või oli valdav mõte — 
kas saan oma töö ikka täht
ajaks valmis? Idee oli nagu 
iseenesest juba olemas. Oleks 
piinlik, kui ilmneks, et pildi 
maalimisel mõtles tegija pea
miselt eelmisel päeval olnud 
ktmlliktile, peamiseks pingu
tuseks töötades oli püüe vaba
neda mõtlemast mingile konf
liktsele sõneliisele. Veel hul- 
lonaks võiks osutuda teave, 
et näiteks ühe kavandi tege
mist mõjustas mingi ebamu- 
gavtjstunne või tervisehäire. 
Kõike sellist aga pole kõrval- 
%isjaU vaja teada. Loome
protsessi ja -ajendeid peab 
ümbritsema salapära ja mõis- 
tetamatvis. See on vajalik. 
Hma salapärata kaotaks kunst

paljude temast osasaajate usu 
ja lootused. Laskem need jää
da.

Kuidas on aga ikka lugu 
tolle informatsiooni ja mängu
ga? Mängust ja infojagami
sest rääkides ei saa asja võtta 
lihtsustatult, mängu kui lõbu- 
list tegu, infojagamist kui 
žurnalistlikku teadustust
{künmepäevaselt välisreisilt). 
Mängulisus loomingus tähen
dab enamat. See võib olla vae
varikas, ahastama ajav, sa
geli pidev nõutuseseisund. 
Sest kunstniku mäng on ene
seteostuse akt. (Viimast ei 
tahaks siduda sõnapaaridega 
«kuulsaks saama», «nime te
gema», «läbi lööma». Mõisted 
«jõuüne», «läbi lööma» jms. 
pole mitte ainult kunstiväli- 
sed, vaid enamasti ka kimsti- 
vaenulikud.) Eneseteostus, 
eneseleidmine tähendab vaba- 
nöttiist stereotüüpidest ja 
stampidest, oma isikupärase 
maailmanägemise leidmist, mil
le abil suudame näha seda, 
mis meis ja meie ümber te
gelikult on, mis meid endid 
ja elu juhivad. Kunstniku in
fojagamine seisneb selle näi
tamises, mis neis vahekorda
des sündinud ning mis meie 
alateadvusse ladestunud, olgu 
see kui tahes ilus või inetu, 

morille abil (kaudu) käib 
IVB see kunstniku ennast 

leidev tegu? Arvan, et 
mõtlemisel ja tundmisel on siin 
Üsna keskpärane roll. Kunst
niku mõtlemisvõime ja tunde- 
ulatus on lähedased iga kesk
mise inimese omale. Tema

tegutsemist juhib intuitsioon, 
mis loomulikult ei arene eel
nevate teadmiste, vaatluste ja 
kogemusteta. Kuid peamine, 
milles kunstnik teistest erineb, 
on tajumisvõime ulatus. 
Kunstniku nägemistaju on 
alati mingis suunas teravda- 
tum. Suutlikkus asju ja näh
tusi täpsemalt tajuda ongi 
kunstniku peamine tööriist 
(mänguriist). Sellele lisandub 
veel oskus leida õiged väljen
dusvahendid, mille abil kuju
tatu vaatajale võimaliku in
tensiivsusega tajutavaks teha. 
Mõeldes tajust kunstis ei 
seostu see üksnes nägemis
meelega. Tajuvõime ulatuse 
ja teravdatuse juurde kuulub 
nii eseme- kui ka värvi-, aga 
samuti elu- ja surmata ju.

Kui püüaksin tagantjärele 
kokkuvõtlikult sõnastada, mi
da olen tahtnud ise öelda 
oma piltidega, mida näidanud, 
siis polegi see keeruline. Olen 
näidanud seda, mida ise näi
nud, mida kogenud, mõistnud, 
mida sellest kõigest tähtsa
maks pidanud. Ikkagi, enese
väljendamise tarve taotlusega 
panna see kunstilisse vormi.

Esialgu olin murelik, et mu 
maalitehniline võttestik, ku
jundite valik ja tinglikkusaste 
nii sageli vahettisid. Nagu üks 
kujundiline meelestatus välja 
öeldud sai, nii tuli varsti min
gi uus. Võrdlesin enda töid 
mõne teise omaga ja olin aru
saamatuses. Kui siis ajapikku 
taipasin, et sedavõrd, kui mu 
enese kogemused vahelduvad, 
mõtlemine ja kujutlused muu

tuvad, peabki muutuma ka 
töötamisviis. Ons võimalik, et 
samal ajal, kui maailmas kõik 
muutub, peaks inimene muu
tumatuks jääma?

Üks näide viimaseist aastaist. 
Olin teinud hulga joonistusi, 
mis hakkasid moodüstama 
omaette tervikut. Esmakordsel 
eksponeerimisel nimetasin 
neid enesesolekuiks, panin 
näitusele nime «Volens no- 
lens». Vaataja ette jõudnult, 
juba järgmisel eksponeerimi
sel hakkas enesesolek hajuma. 
Pildid. ja tegija suhe sai ava
likuks, isiklik kõigi omaks. 
Ja nii võib kujuneda, et see, 
mis eneseolemises oli saladus, 
saab teatavakstegemisel mil
lekski muuks. Esialgselt in
tuitiivne valmimismoodus võib 
kujuneda teadlikuks meeto
diks, ja läheb üha raskemaks 
olla vahetu. Toimub parata
matu muutumine, tahes-taht- 
matu ja seega ühtlasi loomu
lik. Igaühel võib see kulgeda 
muidugi isemoodi ja väga eri- 
nefvate intervallidega.

*

Ma ei saa uskuda «lihtsa 
inimese» olemasolusse 
(lihtsameelse küll). Iga 

inimene on uunikum ja oma
ette väga keeruline — tuntud 
tõdesid tuleb vahel ikka kor
rata. Kõige lihtsam on ehk 
laisk ja enesega rahulolev 
konformist. Kõik inimese läbi
elatu moodustab mingi voha
va põimingu. Arvan, et see on 
loomingus isegi vähem terav, 
kui tegelikkus ongi, sest eriti 
sihipärases loomingus püütak

se üldistatuse ja lihtsustatuse 
poole. Nõnda on see igatahes 
kujutavas kunstis. Niihästi iga 
inimene kui ka tema suhe 
ümbrusega on keeruline. Nõn
da nagu ta ajalises elus ja 
inimtunnete heitluses alati on 
olnud. Seepärast jääb mulle 
sageli arusaamatuks kunsti 
lihtsuse nõue. Oluline on, kui
võrd siirad oleme kõike en
dale tunnistama ning nõus 
seda loomingus ka näitama. 
Alati me seda ei suuda, ta
kerdume tabudesse ja kon
ventsionaalsustesse, millest 
ise sageli teadlikudki pole. 
(Muidugi, see kõik kehtib 
subjektiivse locaningu kohta. 
Esineb ka teadlikku, põhimõt
telist subjektiivse eitust, mis 
minule arusaamatu ja millel 
võivad oila teised esteetilised 
lähtealused.)

Kuid mõnikord taidur ja 
taies saavad tõeliselt kokku. 
See on õnnelik hetk, kuid 
sellele järgnev on ehk otsus- 
tavamgi. Nimelt nüüd tuleb 
kiusatus õnnestumist juba 
tahtsi korrata. Hakkad ise
enese elamiisi jäljendama. 
Sellisel juhul ei järgneta 
oma muutuvaile siseseisun- 
deile, vaid varieeritakse ühte 
kunagi õnnestunud leidu. Eks 
ole veider: on võimalik ise
end plagieerida. Nirig seda ei 
saa keegi keelata ega mingi 
normiga takistada. Ega ole 
vajagi.

Sest oleks kergemeelne üh
tesid kunstnikke ühe ropsuga 
enesekordajaiks pidada, teisi 
aga originaalitsejaiks. Tegu 
on tüüpide erinevusega. On 

. täheldatud kaht erinevat loo
mingupsühholoogilist põhi
tüüpi (veel enam muidugi 
nende segatüüpe). Nin^taksin 
neid tinglikult Picasso-tüü- 
biks ja Chagalli-tüübiks 
(eda^idi vastavalt P-tüüp ja 
C-tüüp). Valin need vastakad 
suurused nimme, sest mõle
mad mehed olid pikaealised, 
samast kodakondsusest, töö
tasid ühel ja samal ajal 
enam-vähem samas kultuuri
situatsioonis. Picasso oli pidev 
muutuja-tüüp, elas üle mitu 
põlvkonda ja hulga loomingu
lisi perioode, tegi täispöördeid 
ja hulga «vigureid», mis si
sukamad kui paljude pühas 
veendumuses tehtu. Chagall 
kujunes aga enam-vähem väl
ja üsna oma loomingu algu
ses, tema «juudiküla visioo
nid» jäid ta pärisosaks elu 
lõpuni. Kuid keegi ei söan
daks teda enesekordajaks ni
metada. Kuigi analüüsimisel 
on täiesti ilmne, et oma elu 
viimaseil aastakümneil, ikka 
kasutades varasemat laadi ja 
atribuutikat, maalis ta kõike, 
vastupidi noorpõlve spontaan
susele, ettevaatlikult ja kaa
lutletult.

On selge, et kumbagi tüüpi 
eelistada saab vaid maitse 
alusel, kvalitatiivne eelistvis 
pole võimalik. Sest tegu on 
lihtsalt erinevate psühholoogi
liste tüüpidega, nagu seda 
näiteks on introverdid ja 
ekstraverdid. Meie endi kuns
tiklassikast näiteid otsides ni
metaksin Elmar Kitse ja Alf
red Kongot. Kits oli muutuja- 
tüüp, kes maalis nii ülidetail- 
seid portreid kui ka värele
vaid loodusimpressioone ning 
abstraktsionistlikke komposit
sioone, kuid tegi kõike ka 
vaheldumisi. Alfred Kongo 
on aga eluaeg olnud lähedane 
oma esialgsele laadile. Va-



C-heks P-tüübi markant
seks esindajaks pean 
Enn Põldroosi peaaegu 

igas suhtes. Nii tehnilise võt
testiku, ainevaliku, kujundi
keele kui ka hoiakute tähen
duses. Sealjuures pole kind
lalt eraldatavaid perioode. 
Põldroosi erinevais maalides 
on nii groteski kui ka tõsirea^ 
listlikku, on poeetilist, on pila, 
kuid ka paatost. Pintslitehni^ 
kas ja stilisatsioonis on isegi 
samal pildil erineva käsitlu
sega pindu. Näitena võiks 
tuua üldtuntud «Söömaaja»: 
plastiliselt maalitud figuurid 
vastandatud geomeetrilise ku
jundi kolmnurgaga. Põld
roosi kunstis on seiklusvai- 
mu. Võtkem kas või tema

omaette kordimiatuse, mis 
kaldega P-tüübi poole. Prae
gu, eriti alates 1970. aastaist 
on ilmselt .eelistatum C-tüüp, 
mida iseloomustavad kunsti- 
tulnukate kiire taotlus oma 
tehniline võttestik (nipp) 
välja kujundada, kalduvus 
luua võimalikult suurearvu- 
lisi seeriaid, kasutada sama 
formaati, korduvat atribuuti
kat Sümptomaatiline oli näi
teks Mihkel Muti kirjutis 
«Loomingus» nr. 2 «enesekor
damise kaitseks». Kuigi kir
jandus ja kujutav kunst on 
erineva spetsüfikaga, on tea
da juba minevikust, et lite
raadid esinevad ka om^põlv- 
kcmna kujutavkunstnike teo
reetiliste põhjendajatena.
Teen vahelepõike M. Muti 
arutluste juurde seepärast, et 
ta otsis tuge ka kujutavalt 
kunstilt. Seejuures osutamine 
kirurgile, kes näiteks oskab 
ainult songa meisterlikult pai
ka panna (millise tendentsi 
ohtlikkust mediteiinis juba 
ammu rõhutatak%) illustree
rib Shaw hoiatust ja seega 
ei saa olla ka kordamise meis
terlikkuse põhjendus ei kir
janduses ■ ega kunstis. Shäw’ 
arusaama järele oleks 
kunstniku õnnetuseks, kui üks 
oskaks meisterlikult kujutada 
ainuüksi metalli või klaasi 
läiget, teine põhiliselt rohu- 
liblesid peenelt välja maa
lida.

Kuid püüdkem eesti maali- 
kimstnike keskmisest põlv
konnast leida kaks vastand
likku meistrit tüübieritluse 
tähenduses.

valmiv hiigelgobelään V. I. 
Lenini nim. Tallinna Kul
tuuri ja Spordipaleele. Sama 
mitmetahuline on ka tema 
piltidel mõtlemisviis. Siin ei 
tarvitseks rääkida põhimõtete 
vahetamisest ega võimatusest 
«veidigi ausaks jääda, üleöö 
maailma teisiti tunnetama ha
kata.» Kui kunstniku vaim 
sääraselt vohab, siis toimib ta 
nagu poeetki, kes, paar kuud 
poeemi kirjutanud, võtab 
vahelduseks sepitseda paar 
pamfletti ja siis ka soneti kal
lale asub. Elutunnetus võib 
jääda samaks ning.see pole 
midagi ebaausat.

T eist laadi loomingulise 
tüübi esindajaks valik
sin Jüri Arraku (nii- 

sam^ hästi võiks selleks olla 
näitas ka Peeter Mudist). 
Arralfe mõtles välja (või lei
dis) oma kujimdikeele vahe
tult pärast õpinguid. Kõik, 
millest ta vaatajale sõnumit 
tuua tahab, tõlgib ta oma
enese keelde enesestmõisteta
va järjekindlusega. (On ka 
erandeid portreede näol, kuid 
seal säilitab ta ligilähedased 
värvid ja tehnika.) Arrakul 
on kindel kujunditega mani
puleerimise võte, sama stili- 
satsiooniasite, värvide valik 
ja nende sidumisviis. Seejuu
res on aga iga Arraku pilt si
suliselt kordumatu. Kuigi kõi
ki neid pööraseid fabuleeri- 
misi kunstniku meelisolendi- 
tega seob sama eluhoiak, ei 
tähenda see siiski kordamist 
fantaasiavaeguse tähenduses. 
Kui olen publiku suust 
kuulnud arvamisi, et need lit
sutud peade ja pulk juustega

VHlu Tootsi kirjakooli kunst
nike töödest komplekteeritud 
näitus oli esmakordselt avatud 
Tartu Kunstnike Majas oktoob- 
ris-novembris 1980. KSesoleva 
aasta märtsis-aprillis oli näitus 
väljas Riias Riiklikus Kunstiaka
deemias, Vilniuses Leedu NSV 
Kunstimuuseumis aqa aprillist 
juunini. Nüüd on seda võimalik 
vaadata ka Tallinnas Eesti NSV 
Riiklikus Kunstiinstituudis. Tar
tu mnt. 1. Näitus avatakse
10. auqustil kell 15 ja jääb lah
ti 6. septembrini. Tallinna välja
panekut on täiendatud uute töö
dega, esinevad ka mitmed debü
tandid.

Ajalehe käesoleva numbri esi

küljel olevad tööd on võetud 
näituse kataloogist. Nende auto
rid on:

1, 2 •  Ekke Väli. Tähestik 
«Saunsuvila». 3 •  Emil Laus
mäe. Kataloogi kaanekujundus. 
4 #  Aime Pralla. Kirjakunsti 
Kooli embleem. 5 •  Rein Maan- 
toa. Arne Oidi nimelise võist- 
luskontserdi märk ja selle tule
tisi. Linoollöiked. 6 #  Heino Ki
vihall. Jüri Odi luuletus. 7 •  
Vanda l*urik. Siiditrükk. 8 •  A l
do Roomere. Eksliibris. 9 0  Hen
no Käo. Rudolf Rimmeli teose 
«Luigelend» _ kaas. 10 #  Heli 
Leidmaa.' Eksliibris. 11 •  Lydia 
Nüüd. Eksliibris. 12 •  Andres 
Volens. Eksliibris.

Norra mõisakompleks on Paide rajooni üks kaunimaid kohti, kus 
asuvad ühed Eesti veerikkaimad, Norra-Oostriku allikad ja i^ line 
park. Mõisahoone on ehitatud 1792. a. Tartu ehitusmeistri, hilisema 
ülikooli ehltusjuhi Kranhalsi käe a!l. Hoones on säilinud meie maal 
ainulaadsed illusionistlikud. seinamaalid. Kümmekond aastat tagasi 
lahkus siit kool ja häärber jäi tühjana paronaid aegu ootama, mis
puhul ka «Sirbi ja Vasara» veergudel korduvalt muremõtteid aval
dati.

Nüüd on loodusjõudude meeievallare piir pandud — Paide põllu
mehed otsustasid sinna rajada oma puhkebaasi. Koos metsamajan
duse ning maaparanduse inimestega kavatsetakse taastada ka uni
kaalne kanalite ning lüüside süsteem. Siit kujuneb kahtlemata üks 
meie vabariigi ainulaadsemaid vaatamisväärsusi, seda enam, et hil
juti võeti kogu Endla-Oostriku ala ka looduskaitse alla.

Moskvas PuSkinl-nim. Kuju
tava Kunsti Muuseumis jääb 
kuni 3. oktoobrini avatuks ula
tuslik ja huvipakkuv näitus 
«Moskva —Pariis», mis käsitleb 
kahe suurriigi kunsti- ja kul
tuuriajaloos küllaltki lühikest, 
kuid olulist lõiku, nimelt aas- 
.taid 1900 — 1930. Kogu näituse 
ekspositsioon põhineb kahe rah
vusliku kunstikultuuri vastan
damisel, põimumisel, selle kont
rastidel ja kooskõladel, luues 
sealjuures pildi nende aastate 
kunstielust kui eluvormist, kus 
üle kõige valitses eriline maail
ma ümfjerkujundamise romanti
ka. Sajandi alguse kunstiside- 
med ilmnevad eelkõige maalis, 
siit ka esinduslik vä!iapdn«>k, 
alates impressionistidest >
net, A. Renoir jt.), jätkudes tõ- 
vistidega (H. Matisse, A. Mar- 
quet, A. Derain), selle sajandi 
suurkuju P. Picasso loominquqa 
jne. Ka vene ja nõukoqude maa
likunst andis väljapaistvaid ni
mesid selle aiastu kunstilukku 
alates M. Vrui>eli müstilisest ro
mantismist kuni K. MalevitSi qeo- 
meetriiise supermatismini. Ka
hekümnendate aastate suqulus- 
mõtteid demonstreerib eeskätt 
arhitektuur, püüd välja tQötada 
printsipiaalselt uusi linnaehitus- 
süsteeme. mis ühendaksid ran- 
qe praktitsismi ja inimlikud, 
romantilised unistused. Stiilide 
ja süžeeliinide välise kõrvuta
mise ninq võrdlönise kõrval do
mineerib sel näitusel humaanse 
poeetilise elufilosoofia ja vaim
suse ühtsus, mille foonil selqi- 
nevad nii mitmedki ilminqud eri 
kunstnike, kirjanike ja arhitek
tide loorninqus.

Näitus «Vaip ’81» eksponeerib 
Eesti Näituste kolmes paviljonis 
küllaltki ulatuslikult meie vai

bakunstnike viimaste aastate 
ioominqut, vaipu ja katteid tege
vate ettevõtete ja ka koondis 
«M istra» perspektiivtoodangut. 
UnikaaHooming on tuttav palju
delt eelnenud tarljekunstinäitus- 
telt, esindatud on peaaegu kõik 
meie nimekamad Ja praegu ene
sele nime tegevad kunstnikud. 
Domineerib rahulikkus, rangus 
ja mõõdukus. Teises paviljonis 
püüavad pilku sajandi algusest 
pärit tikitud tekid RKM-i kogu
dest. selle loogiline jätk — rah
vuslikud tekid «Uku» kunstni
kelt. rahvuslikust laadist mõju
tatud katted-tekid kombinaa
dilt «A rs » ja meie vabariigi 
paljudelt teeninduskombinMti- 
5o|t, Kolmandas paviljon i» tut
vus___  h  iV ''r**Mv-
materjale «M istra», « « , " ' “ ..-a», 
«Dekra» ja nende kujundus mõt
teid. Näitus jääb avatuks seüu 
kuu keskpaigani.

Esmaspäeval avati Helsingis 
rahvusvaheline disainerite süm
poosion. Kokkutulek on ulatu
selt kõigi aegade suurim: 40
maalt on Soome pealinna uabu- 
nud üle tuhande tööstuskunstni- 
ku. sisearhitekti ning tarl>egraa- 

. fiku.
Sümpoosioni ajal on kokkutul

nuil võimalus tutvuda väljapa
nekutega soome mitmetahulisest 
disainikunstist.

Esmaspäeval avati Helsingis 
Ateneumis ka soome konstrukti
vismi näitus, mis Jjttkab ja 
täiendab 1979. a. suvel toimu
nud soome funktsionalismi näi
tust. Teatavasti eksponeeriti mõ
lemat näitust paljudes Euroopa 
maades ja ka Ameerika ühend
riikides. kus need said vaimus
tatud vastuvõtu ogaliseks.

rieerimised ja perioodid loo
mulikult on, kuid need on 
tuntavad rotoem spetsialisti
dele, põhiolemuselt Kongo ei 
muutu.

P üüan nüüd tänapäevale 
lähemale tulla. Mulle 
näib, et segatüüp on 

vinnasel ajal üha sagedasem. 
Kuid ilmne on, et see tüübi- 
erinevus allub ka mingil 
kcHnbel moele ning sageli on 
raske öelda, eriti nooremate 
pubul, kes allub põhiliselt 
oma tüübile, kes järgib moo
d i Meie sajandi esimese poole 
kunstis kehtis eeldus, et igas 
töös pidi avalduma oma kin
del individuaalsus. Iga maal 
või kuju evis eelistatavalt

olesed hakkavad juba tüüta
ma, siis võib siin tegu olla ka 
maitseküsimusega. Minule on 
senini mõjunud kõik see, mis 
tema olestega juhtub, võikalt 
mõnusa elupeeglina. Arrakul 
muutub üksnes faabula, muus 
osas jääb ta ikka samaks.

Kuigi Jüri Arrak on põhi
olemuselt mittemuutuja, opo
neerib tema looming Mihkel 
Muti enesekordamise kont
septsioonile. Arraku pildid 
näitavad, et kogu elu ja 
maailm on täis muutumisi ja 
vapustusi. Selleks ei tarvitse 
olla sõda kodukandis, abielu
lahutus ega isiklik neeru- 
vähk. Kõik oleneb valulävest. 
Vaimselt vähegi tundlik ini
mene polegi võimeline enese- 
kordajaks jääma. Seega tu
lebki vist Mihkel Muti «ene
sekordamise kaitsmist» võtta 
pigem eduka noore kirjamehe 
vaimutsemisena kui täistõsise 
väitlemisena.

E t juttu ümmarguse
malt lõpetada, nimetak
sin ka ühe segatüübi 

esindaja (selle sõna heas 
mõttes). Rein Tammik pole 
eriti kaua kunsti teinud. Nii 

i  et üldiseloomustust on ehk va- 
j  ra anda. Kuid tema kalduvus 
' näib olevat loetav. Oma esi- 
I mestest esinemistest alates 

hakkas Tammik oma piltidel 
kujutama ruudulist lina. See 
andis hea efekti, aitab publi
ku teadvuses te'ha kiir«nini 
Tammikust Tammik. Tegu oli 
vaid ühe korduselemendiga, 
mis osutas teadlikule püüdele 
anda oma töödele isesugune 
tunnus — lina seondus mis
tahes asjaga mis tahes situat- 

I sioonis. Kuid Tammik oskas 
; oma lina näidata tempereeri- 
i tult, , ei laskunud kordamise 
I laiskusse. Igatahes Tammik 

näis taibanud olevat korda- 
I mise ohtu ning hakkas otsi

ma ka teisi lähteseoseid.
I Nüüd on ta proovinud siduda 
I oma pilte vanade hollandlaste 

maalidega, põimides sealseid 
elemente enda omadega. 
Ilmselt on see otsinguks va
nade meistrite võtete najal. 
Kui järjekindel ja tulemuslik 
see olema saab, selgub aasta
tega. On vilksanud mõjusid 
ka mujalt. Rein Tammfl? näib 
olevat seda tüüpi, kes oma 
stiili teadlikult kujundada 
püüab. See on vastand spon
taansele maalijatüübile ning 
üsna iseloomulik praegusele 
nooremale maalijate põlv
konnale.

Olen seega teinud väikese 
süsteemilugemise katse meie 
maalis. Mingil juhul ei taha 
see olla kategooriline. On
kindlasti teisigi võimalusi
kunstnikutüüpe eritleda. Võib 
näiteks aluseks võtta kujut
lusvõime ulatuse, millest siin
ne arutlus riivamisi mööda 
läks, võib aluseks võtta ka 
maalitehnika või komposit- 
sioonivõttest&u eripära.

Üldse, meie kunstnikud
peaksime õigupoolest ses mõt
tes olema õnnelik rahvas, 
võrreldes paljude teiste ameti
meestega. Kunstiküsimustes, 
stiilide, taotluste ja ajendite 
problemaatikas on meil kui 
mitte lõpmatult, siis vähe
malt väga palju vastuseid. 
Kui ise lubame iseendil ja ka 
vastastikku igaühel omade 
mängureeglitega mängida, siis 
on selles tänapäeva vastanda
miste ja pingete ajal palju 
julgust andvalt lohutavat.

Elmar Köstri, Kalju Suure, 
Osvald Michelsoni ja Uno 

I Oksbuschi fotod.







Tänavusel Savonllnna ooperi- 
festivaül ' etendunud Richard 
Waqneri «Lendavas HoHandla- 
ses» laulis kolmel õhtul (4., 6. 
Ja 9. juulil) Hollandlast RAT 
«Estonia» ooperisolist. Eesti NSV 
rahvakunstnik MATI PALM. See 
oli saavutus nii laulja enese loo- 
minqubioqraafias kui ka tun
nustus nieie muusikateatrile.

Et toimunust mitmekQiqsema 
pildi saaks, kutsusime vestlusse 
ka Tallinna Riikliku Konserva
tooriumi dotsendi JORI PLINGI. 
kel oli võimalus Mati Palmi sel 
festivalil jälgida publiku poolel.

Enne kui jutuks läks, tõstis 
Mati Palm otsekui inspiratsioo
niks lauale prosoektide ja aia- 
lehearvustuste kõrvale puust 
Durjeiaevukese heledapäise nu- 
kuqa — Senta osatäitja Maija 
Lõkka kinqituse.

Savonlinna ooperHestival

Mati Palm: See on Euroopa 
vanimaid ja Põhjamaade suu
rimaid muüsikapidustusi. Sa
jandivahetuse kuulus Soome 
laul'ja Aino Acte tuli mõttele 
võtta iidne Savonlinna Olavi- 
linnus kasutusele ooperietein- 
duste paigana. 1912. a. toi
muski kindluse siseõuel ^ i -  
mene etendus. Alguses olid 
need pidustused väiksema 
ulatusega, kolmekümnendatel 
aastatel katkesid hoopis ja al
les praeguse Sooime tüntud 
bassi Martti Talvela eestvõt
tel toimuvad 1967. a. peale 
jäMe. Kaks viimast aastat on 
festivali peaimpressario Timo 
Mustakallio (kunstnikunimega 
Timo Callio), kes on tunnus
tatud Wagneri-laulja. Tema 
osade hulka kuuluvad aga ka 
OtheUo, Radames ja mitmed 
teised Sjõulised ja dramaatili
sed itenoripartiid.

Kuni 1973. a. oli kavas ai
nult lüks või kaks ooperit. 
Alates 1974. a. etendatakse 
igal aastal kolme ooperit kok
ku kaheksateist korda. Kui 
saal mahutab ko.lm tuhat 
pealtvaatajat, on kerge arvu
tada, kui palju inimesi on 
neist pidustustest haaratud. 
Ühte ooperit mängitakse vä
hemalt kolm hooaega. Seni on 
rekord Mozarti «Võluflöödi» 
■käes, mis tänavu läks ühek
sandat korda. Tuleva aasta 
juubelietendust on ikavas teha 
maailma silmapaistvamate 
Mozarti-lauljatega, kes sraii 
Savonlinnas «Võluflöõdis» 
osalenud.

Nõukogude lauljatest on 
varem seal esinenud Hendrik 
Krumm. Ta laulis Merikanto 
ooperis «Juha» Semeika par
tiid ja aasta hiljem andis soo- 
lokontserti, mida paljud prae
gugi veel mäletavad. Georgi 
Tovstonogovi lavastatud «Don 
Carloses» (kunstnik Ekluard 
Kotšergin Leningradist) osa
lesid Jevgeni Nföterenko ja 
Galina ^rissova.

Tänavu mängiti peale 'kol
mandat aastat repertuaaris 
oleva «Don Carlose» (dirigee
ris Leif Segerstam) ja Mozarti 
«VSI.uflcödi» (dirigent Ulf 
Sõderblom, lavastaja August 
Everding) uuslavastusena 
Wagneri «Lendavat Holland
last» (dirigent Ilpo Mansne-'  ̂
rus, lavastaja Ilkka Bäckman, 
kunstnik Juhani Pirskanen).

Järi Plink: Festival ei piir
du ainult ooperietendiustega. 
Toimuvad kontserdid, mitme
sugused muusikute täiendus
kursused, võistlused. Kerimäe 
puukirikus (Euroopa suurim 
puukirik, mahutab kolm tu
hat inimest) esitas tänavu 
Boumemouthi sümfooniaor
kester Paavo Berglundi juha
tusel kõik Sibeliuse sümfoo
niad, Viiulikontserdi (soleeris 
Ida Haendel) ja lühemaid 
sümfoonilisi palu. Samas oli 
ju 1979. a. esinenud ka meie 
RAM.

Ühel kammerkontserdil tä
histati Joonas Kokkoneni 60. 
sünnipäeva. Tema teoseid esi
tas Sibeliuse-nimeline kvar
tett, mille esiViiuldaja on jaa
panlanna Yoshiko Arai.

Nagu varasematel aastatel, 
toimus ka tänavu ooperikur- 
sus noortele lavakunstnikele. 
Neid juhatas 25-aastase la
vasta jastaažiga Nattianiel 
Merrill Metropolitan Opera’st, 
assistendiks Louise Sherman 
samast teatrist, muusikaliseks 
^uhiks David Shaw. Noortega 
toodi välja Puccini «Gianni 
Schicchi,», mis teatavasti või

maldab rakendada rohkesti 
osatäitjaid.

M. P.: Väga populaarne
Soome noorte lauljate hulgas 
on lauluvõistlus Timo Musta
kallio stipendiumile, mille abil 
võib end täiendada välismaa 
kuulsaimates ooi>eri'kesikustes. 
Võistlus peetakse ühe päeva 
jooksul kahes voorus. Mõle
mas voorus ituli esitada ,üks 
kammerlaul ja üks ooperi
aaria. Tänavu oli osavõtjaid 
18, teise vooru pääses kuus. 
2üriis oli peale Timo Musita- 
kallio veel Martti Talvela ja 
teised Soome nimekad lauljad. 
Võitjaks tunnistati 30-aastane 
tenor Raimo Sirkiä, lisapree- 
mia anti Marja Sepponenile. 
Naislauljad tundusid muUe 
hääleliselt tugevamad ja mu
sikaalsemad. Ei määra aga 
absoluutne paremus, vaid ka 
vajadus, per^ektiiv. Seni on 
selle 1974. a. alates korralda
tud võistluse võitnud Leena 
Kiilunen, Walter Grönroos, 
Raili Viljakainen, Kalevi Olli, 
Anitta Ranta, Annukka Mäen- 
pää ja Leena Kosola. Neist on. 
tõhus abi nii Soome Rahivus- 
ooperile kui ka Savonlinna 
festivalile.

J. P.: Samas toimusid veel 
rahvusvahelised orkestri- ja 

ikammermuusikakur^used 
noortele muusikutele. Kursxxs, 
milles osalesid enamasti vä
lismaised muusikud, sisaldas 
sümfoonia-, kammer- ja 
puhkpilliorkestri ning rea 
väiksemaid ansambleid. Val
mistati ette neli kontserti.-

Kogu festivali ajaks jäi ava
tuks kunstinäitus OPEXPO, 
kus oli väija pandud maal, 
puuskulptuur, tekstiil ja pla
kat. Viimases olid eksponee
ritud Savonlinna ooperifesti-. 
valide pla)katid, stiiliühtsed ja 
pilku püüdvad.

Wagner esmakordselt 
Savonlinnas

M. P.: Ooperisõbrad olid
pinge all, kuidas sobib Wag- 
ner Olavilinnusesse. Tõenäo
liselt valiti tema ooperitest 
«Lendav Hollandlane» iiust 
sellepärast, et see pole veel 
tüüpiline Wagner, on hästi 
timtud teos ja pealegi on 
mängitud «Lendavat Holland
last» kolm aastat tagasi Hel
singis, Rahvusooperis. Muusi
kaliseks juhiks oli kutsutud 
Ilpo Mansnerus Rahvusooiie- 
rist ja lavastajaJks Ilkka Bäok- 
man. Mõlemad noored mehed. 
Ilkka Bäokman on saanud 
peale teatrihariduse kodu
maal ka ettevalmistuse *Wag- 
neri alal Bayreuthi ooperikur- 
sustel, kuid «Lendav Holland
lane» oli tal esimene Wägne- 
ri-lavastus. Ajakirjanduses 
nimetati Savonlinna esma
kordse Wagneri-lavagtuse 
usaldamist nii noortele kunst
nikele korduvalt suureks ris
kiks.

Hollandlast õppimas

M. P.: Ka minul oli see esi
mene kokkupuude Wagneriga. 
Kutse festivalile seda osa laul
ma sai alguse tõenäoliselt 
«Estonia» möödunudaastastest 
võõrusetendustest Soomes, kus 
laulsin At t̂ilat. Seal tehakse 
suurt vahet madala bassi ja 
bass-baritoni (nende mõistes 
sangarbaritoni) vahel. Nähta
vasti Attila järgi peetigi mind 
sangarbairitoniks, mida nõuab 
Hollandäase osa.

Vähem kui pool aastat jäi 
mul aega, et sisse elada Wag
neri filosoof iamaailma ia 
taotlustesse ooperis. Tuli alus
tada täiesti uut lõiku oma 
töös, seda nii vokaalses kui ka 
teoreetilises mõttes. «Lenda
vat Hollandlast» etendati «Es
tonias» peaaegu kaksküm
mend aastat tagasi. Mul on 
sellest etendusest siiski üht
teist meel^ tänu Tiit Kuusi
ku hiilgavale Hollandlasele. 
Aga sellest ei piisanud.

Alustasin õppimist origi
naalkeeles. Kui saabus kla
viir, selgus, et teos läheb soo
me keeles. Tuli alxistada otsast 
peale. Kuina ma pole soome 
keelt õppinud, tekkis raskusi. 
Mitmel piihul olid pikad vo
kaalid sattunud punkteeritud 
rütmi juures jühikesele noo
dile, mida oli lausa võimatu 
välja hääldada. Pean tänama 
kevadel Tallinnas esinenud 
Martti Walleni, kes andis 
julitnööre, kuidas hääldada 
soome 'keelt laulmisel. Selge, 
et mõningane võõrapärasus 
mu hääldamisse' jäi. See and
nud aga Hollandlasele kui 
võõramaalasele isegi sarmi.

J. P.: Mati Palm oli harju
tanud hääldamist ia diktsioo
ni, mida vaevalt ükski laulja 
orha emakeeles nii palju teeb, 
mistõttu tema hääldus oli ise
gi selgem kui mõnel teisel.

M. P.: Ettevalmistusaeg, ar
vestades kehva kevadtalve ja 
tööd teatris, .täi napiks. Seda 
enam tuli keskenduda koha
peal. Esimese proovi ja esi
mese etenduse vahele jäi kolm 
nädalat. Ilkka Bäckmani, kel
lel on siistkr enam kui 10-aas- 
tane tööpraktika Soome oope
ri- ja draamateatrites, töö
meetod oli mulle hästi vastu
võetav. Töö algas üldisest ük
siku poole, laiemast kitsama
le. Ei nõutud kohe täit häält 
ega häälelisi nüansse, ei ooda
tud. et ma kohe suudaksin sis
se elada Hollandlase karakte
risse ja .olemusse. Lavastaja 
suunas järk-j^ärgult minu mõ
tet -selle kyju olemusele, tema 
ebamaisusele. Hakkas Hol
landlase väliskuju ja sise
maailma kokku viima distant
silt vaadatuna. Tema siht oli 
vabastada Hollandlane kõi

gest maisest, näidata teda kui 
igaveseks ajaks neetud, aas- 
tasadadelks maailmameredele 
määratud ekslejat. Puudus 
väline mängulisus, staatilisus 
pidi saama omaette väljen
dusvahendiks. Raske oli seda 
ebamaisust tajuda. Meenuta
sin ja leidsin paralleele oma 
koostööst Tiit Härmi ija Igor 
Tšernõšoviga «Stepan Razini 
hukkamises», mis mõni aasta 
tagasi «Estonias» lavale tuli.

Hollandlane on mu senis
test rollidest kõige raskem, 
kuigi olen laulnud ajaliselt 
palju pikemaid osi ja võib
olla on mõned partiid sisalda
nud ka rohkem kõrgeid või 
madalaid noote. Hollandlane 
on aga selle poolest erakord
ne, et bassile jääks ta liiga 
kergeks, baritonile aga liiga 
madalaks ja dramaatiliseks. 
Iseäralik on ka partii mitme- 
plaanilisus. See koosneb nagu 
kolmest lõigust. Esimeses vaa
tuses haarab nii kõrgeid kui 
ka madalaid noote, on küllalt
ki dramaatiline. Teises vaatu
ses toimub järsk pööre, see on 
lüüriline, äärmiselt kõrge tes
situuriga, kolmandas vaatuses 
väga kõrge ja dramaatiline, 
kus on oht, et võib hääleva- 
rud ära kulutada. Jälle mee
nutan Martti Walleni, kes on 
korduvalt laulnud samas 
ooperis Dalandit ja teadis 
täpselt kohti, kus Hollandlase 
lauljad vahele jäävad. Neid 
kriitilisi momente arvestasin 
juba ettevalmistamisel. Tänan 
juhust, et lõppstaadiumis või
sin tegelda ainult Hollandla
sega. Kodus, kus tuleb korra
ga laulda nii madalaid kui ka 
kõrgeid partiisid ja kammer- 
laule, ei ole mõeldav selle kõi
ge kõrval toime tulla nii ras
ke osaga,

J. P.: Kui Mati Palm Soo
me sõitis, oli tema partii 
täiesti korrektselt ette val
mistatud koostööks lavastatia- 
ga. Nagu kriitilkasiki märgiti, 
oli Mati Palmi Hollandlane 
kõige lähemal lavastaja kont
septsioonile.

«Eestlase Mati Palmi kutsu
mine «Hollandlasesse» oli hiil
gav mõte: tema suursuguses ku
jus on saatusllkkust ja avamere 
kõledat hingust. Hääl on tore; 
selles on kord äikest, kord su
gestiivset õrnust, just nii nagu 
vaja. M. Palm viis mõjusalt lä
bi ka oma rolli jäiga ja liiku
matu liini, mida lavastus ilmselt 
eeldas.»

Seppo Nummi
(«Itä-Savo», 8. VII 81)

«Mati Palm esines äärmiselt 
raskes ja omamoodi vähe tänu
likus rollis lugupidamist vääri
valt hästi: suuresti oli tunda 
igavese ränduri traagikat ja ka 
hääle kasutamise poolest on 
põhjust rääkida võidukast esi
nemisest. Teised osatäitmised ei 
kutsunud esile eriti suurt vai
mustust. kuid ei põhjustanud ka 
raskesti talutavaid pettumusi.»

Jukka Määttanen 
(«Uusi Suomi». 8. Vll 81i

Kolleegidest 
«Lendavas Hollandlasesi»

M. P.: Savonlinna ooperifes- 
tivali iseärasus seisab ka sel
les, et kõik etendused antakse 
ajutise, vaid selleks korraks 
kokkukutsutud koosseisuga. I 
Hollandlasi oli kolm. Kalevi j 
Olli, kes stažeerib praegu j 
Frankfurdi ooperiteatris, ja j 
Reino Lauanne, senine Mal
mö ja Göteborgi ooperisolist. 
Neis kolmes etenduses, mida || 
mina kaasa tegin, laulis Da
landit Hannu Malin ja Jaakko' 
Ryhänen, tüürimeest Jukka 
Salminen,^ kelle hääletämber 
timdus mulle eriti sobiv ve
ristlike ooperite jaoks, milli
seid ta Helsingis Rahvus
ooperis ka laulnud. Senta osas 
esines Maija Lõkka ja Eriku
na Maini-äärse Frankfur
di oop>eri esitenor Seppo 
Ruhonen, Mary oli Aili 
Purtonen. Koor oli komp
lekteeritud kolm aastat ta
gasi. See koosnes noortest 
muusikalise haridusega laul
jatest kogu Soomest. Orkes
ter mängijatest Soome Raadio 
sümfooniaorkestrist. Rahvus
ooperi orkestrist ja Linna-or- 
kestrist.

Lavastusest

M. P.: Nii nagu Hollandla
ne, nii kuulus ebamaisesse 
sfääri ka Senta. Teised tege
lased olid kõik maiste huvide
ga, nende rollid olid karak
teersed ja liikuvad.

J. P.: Ilkka Bäckmani la
vastus oli nägu kahel tasan- 
dü: müüt ja argielu. Suhtu
mises müüdisse selguvad te- 
.gelaste eluideaalid, -eesmär
gid.

M. P.: Olavilinnuses on ras
ke laVcLstada, kuna puuduvad 
tänapäeva tehnilised vahen
did, nagu pöördlava, tõstukid. 
Dekoratsioonid tuleb panna 
üles väga lühikese ajaga ja 
pärast etendust kohe korista
da, et anda ruumi järgmisele I 
etendusele. i

On juttu olnud ka sellest, et 
ehitada Savonlinna ooperima
ja, mis oleks mahukam ja 
tehnilises mõttes parem. Ent 
siis kaotaksid need ooperipi-' 
dustused oma erilise võlu, 
mille annab kaljusaare peal 
asuv linnus. Mõned aastad 
tagasi saal s i i ^  rekonstruee
riti. Kui enne mängiti põiki 
saali, siis nüüd tehakse seda 
pikkupidi. Peale on ehitatud 
presentkatus, mis küll vihma 
ja tuulega mõnevMra häirib, 
ka lindude siutsumine saadab 
etendust tihti. Tähtsam on 
aga, et nüüd toimuvad eten
dused igasuguse ilmaga. Või
malik on laenutada ka sooje 
tekke, istmekatteid, rääkima
ta soojast kohvist või teest.

Daiand — Hannu Malin, Hollandlane — Mati Palm Timo Mustakallio pärast etendust Mati Palmi õnnitlemas



puhkpilliorkester «Tal
linn» (dirigent Ülo 
Raudmäe) Raekoja 
platsil (ülal). 31. juulil 
kõlas Dominiiklaste 
kloostri õuel klassika
line muusika ansamb
lilt: Samuel Saulus
(flööt), Rein Karin 
(klarnet), Andrus
Järvi (alt) ja Allan 
Kaasik (tžello) (keskel). 
Schuberti kvartetis A- 
duur op. 96 oti kaas
tegev kitarrist Heiki 
Mätlik. Publik polnud 
tunnustusega kitsi
(all).

KALJU SUURE fotod

Kirjastustes käib töö Mart 
Saare juubelitrükistega. Ilmu- 
misplaanides on Mart Saare 
juubelialbum (koostajad V. 
Rumessen ja N. Laanepõld), 
artiklite kogumik Mart Saa
rest (koostaja J. Jürisson), 
«Kogutud klaveriteosed» (koos
taja V. Rumessen) ja «Soolo
laulude antoloogia» (V. Ru
messen). Perspektiivis on Mart 
Saare viieköiteline koorilaulu r 
de antoloogia, millest esimene 
köide (segakoorilaulud) antak
se väi ja, 1982. a. Suveniirvälja- 
andena ilmub M. Saare soolo
laul «Must lind» koos heliplaa
di ja tekstiga kümnes keeles. 
Viyandi koduloomuuseum val
mistab ette brošüüri Mart Saa
re kodukohast Hüpassaarest, 
Teatri- ja Muusikamuuseum 
koos F. Kreutzwaldi nim. Riik
liku Raamatukoguga aga Mart 
Saare helitööde kataloogi.

Heliplaadistuudiolt ootame 
seitsmest plaadist koosnevat 
Mart Saare soololaulude anto
loogiat. Kaks esimest plaati on 
juba salvestatud. «Tallinfil- 
mis» on käsil film «Loodus- 
laulik» (režissöör Peep Puks), 
«Eesti Telefilmis» aga kont- 
sertfilm Mart Saarest.

Mart Saare mälestuskivi pm- 
galdatakse Tartusse ja büstnio- 
nument Tallinna.

Moskva Kammerkoor, kelle 
kunstiliseks juhiks on Vladi
mir Minin, käis teistkordselt 
laulmas Prantsusmaal. Võeti 
osa maifestivalist Bordeaux’s, 
külastati mitmeid linnu, kus 
a cappella kontsertide kõrval 
esineti ka koos Leedu Kam
merorkestriga Saulius Son- 
deckise juhatusel, üheskoos 
anti kä lahkumiskontsert Pa
riisis Saint-Germain-des-Pres’ 
katedraalis. Esmakordselt 
lauldi Prantsusmaal 1979. a., 
firma «Le Chant du Monde* 
vahendusel on välja lastud ka 
kaks heliplaati. Tänavusest 
kavast leidsid suurt huvi G. 
Sviridovi viimase aja koori
teosed «Puškini pärg» ja «Laa
doga».

*

Selleaastastel Schuberti-»pi- 
dustustel Austrias Hohenem- 
sis (kuulsa baritoni Hermann 
Prey algatatud festival toimus 
nüüd kuuendat korda) olid 
rahvusvaheliselt tunnustatud 
Schuberti interpreetidena esi
nemas . lauljad Helen Donatih, 
Margaret Prjcg, Mitsiiko Shi- 
rai, Fraiiciicb" Araiza, Peter 
Schreier, ka Hermann Prey, 
ise, pianistid Zoltan Kocsis, 
Dezsö Ränki, dirigent Wälter 
Weller, mängisid kammeran
samblid ja Austria Ringhää
lingu Sümfooniaorkester.

*

Karlsruhe Riigiteater (Sak
sa FV) tõi maailmaesiettekan- 
dena lavale Robert Schunian- 
ni 1844. a. loodud, lõpetamata 
jäänud ooiperi «Korsaar». Hu
vitavasse ooiperipfogrammi oli 
koondatud heliloojate-roman- 
tikute v ^ l  teisigi lõpetamata 
teoseid — Mehdelssohn-Bärt- 
holdy «Lorelei», C. M'. v. We- 
beri «Rübezahl» jt.

■*

Scihumanni 125. surma-aas- 
tapäeva puhul kbrräldati Düs
seldorfis heliloöja loomingu 
festival. • Esinesid «Lääne-Ber- 
liini Filharmoõnikud» Wolf- 
gang Sawallischl juhatusel. 
Kölni Ringhäälinguörkester 
Lawi-ence Fositeri käe all, di
rigent ja pianist Daniel Ba- 
renboim, klaveriduo Aloys ja 
Alfons Kontarsky, laulja Her
mann Prey, Odeon-Trio jt.

Tänavuse Helsingi linna- 
preemia, mis antakse välja 
1963. aastast alates, vääris Si-‘ 
beliuse Akadeemia kauaaeg
ne dirigeerimistprofessor, tee
nekas orkestri- ja , teatridiri- 
gent Jussi Jalas.

*

Tšemogooria muusikapäe
vadel, mille üritused toimusid 
Moslkvas ja Rostovi oblastis, 
leidis Moskvas Tšaikovsikf- 
nim. kontserdisaalis aiset Tšer- 
nogooria ühe juhtivama heli
looja Bõrislav Tamindžici au
toriõhtu. SeUe kavva kuulu
sid orkestrisüit «Impressioo
nid», katkendid ooperilt «Sce- 
pan Väike», vokaalsümfoonili- 
ne poeem «Vabadus».

*

Lasteteatrite Rahvusvahelise 
Föderatsiooni (ASSITEJ)
kongressil Lyoiiis käis esine
mas Moskva .'Lastemuusika- 
teater. Kaasa viidi Mihhail 
Rauhvergeri ooper «Puna
mütsike» ning kontserdiprog- 
raanm katkenditega teistest 
parematest lavastustest.

*
Mussorgski 100. surma-aas- 

tapäeva puhul etendati täna
vustel «Viini pidunädalatel» 
«Boriss Godunovi» Rimsiki- 
Korsakovi redaktsioonis. Vii
ni Riigiooperi lavastuses lau
lis niniiosalist Nikolai Gjau- 
rov, esinesid veel Vladimir 
Atlantov, Adriana Milceva jt., 
dirigeeris Berislav Klobucar. 
N. Gjaurov laulis f^tivalil ka 
veel «Surma laule ja tantse».

*

Euroopa ooperimajades rän
dab seni ulatuslikumaid, 700 
eksponaadist koosnev näitus 
inglise suurheliloojast Benja- 
min Brittenist. Gerifi Suures 
Teatris oli näitus ülal ooperi
te «Kruvipööre» ja «Albert

Herring» uuslavastuste aegu, 
seda eksponeeriti ka Pariisi 
Ooperis jne.

*

Soome Kansallisooppera lõ
petas oma hooaja Ilmajõe fes
tivalil. Sinna viidi hooaja ava
etendus, helilooja Eero Oja- 
neni ja koreograaf Marjo 
Kuuseia ballett «Seitsmest 
vennasft» ning Jormff JPanula 
ooper «Jaakko Ilkka». Viima
ti nimetatud teose sündmus- 
paik ongi Itaiajõe lähistel. 
Ooper telliti sipetsiaalselt sel
leks fesitivaliks ning esieten-- 
dus seal kolm aastat tagasi.

*
Veel üks Prahale pühenda

tud heliteos sündis, sedakorda 
Saksa DV-s, tuli aga esiette
kandele tänavusel festivalil 
*Praha kevad». Leipzigi Ge- 
wandhaus-orkester Kurt Ma- 
suri juhatusel mäi^is pidus
tustel Ruth Zechlini «Praha 
orelikontserdi» oma orkestri 
organisti . Matthias Eisenbergi 
soleerimisel.

*
Soonje Televisioonis ja Raa

dios esiettekandel olnud noo
re soome helilooja, 32-.aastase 
Kalevi Aho mono-ooper «Võ
ti» («Avain») on alustamas 
oma rahvusvahelise edu teed: 
tänavu on ooper laval Stok- 
holmi Kuninglikus Ooperis, 
tuleval aastal Hamburgi Rii
giooperi väikesel laval.

*
Kriitiika hindab kuulsa bul

gaaria bassi Boris Hristovi 
kammerlauljavormi veel kõr
geimas:^ klassi. Nüüd 62-aas- 
täseks saanud laulja esines 
Viini Kontserdimajas Muš- 
sorgski tähtpäevale pühenda
tud sooloõhtuga helilooja lau- 
lulöomiingxist.

*
88-aastane maailmakuulus 

kitarrikunstnik ja -professor 
Andir^ iSegovia esines aga 
taas avaliku kontserdiga Lon
doni kuninglikus Festival 
Häiris, kavas H. Vüla-Lobose, 
M. Ponce jlt. virtuoosseid teo- 

' seid.
*

Nõukogude ja Bulgaaria ki
nematografistide! on ühistööna 
käsil kolmeosaline telefüm 
Niccolö Paganinist. Suurem 
osa välisvõtetest tehakse Bul
gaarias, filmis on kaasategev 

le ^u  näitleja Donatas Banionis.
*

Hooaja lõpul tõi Rooma 
Ooper vaatajate ette itaalia 
nüüdishelilooja, põhiliselt
tSiendrükides tegutseva Lucia- 
ao Berio lavateose «Opera». 
Lavastas Luca Ronconi, teos 
võeti kavasse Rooma Ooperi 
100. aastapäeva sarjas. Etendus 
valmis Lyoni Ooperi solistide 
ja ansambli «The New Single 

, Singers» osalemisel, dirigen
diks Marcello Panni. Solistide 
hulgas oli ka helilooja abikaa
sa, silmapaistev nüüdismuusi
ka interpreet, laulja Cathy 
Berberian, kellele helilooja va
remgi mife teost pühendanud.

*
Soome Rahvusooper käis kü- 

lalisesinemistel Wiesbadeni 
rahvus\'ahelisel maifestivalil ja 
Zürichi ooperimajais. Wiesba- 
denis anti kaks etendust J. 
Kokkoneni ooperiga «Viimased 
kiusatxised». Et festivalil olid 
eraldi Skandinaavia päevad, 
olid Wiesbadenis ka Tapiola 
lastekoor ja tantsuteater «Raa- 
tikko». Zürichis mängiti Kok
koneni ooperi kõrval ka kaks 
etendust A. SaUineni ooperist 
«Punane joon».

*
Jerevani noortekoor «Airen». 

käis laulmas rahvusvahelisel 
koorifestivahl Manilas, mille 
organiseeris Filipiinide Kul
tuurikeskus. Kahenädalasel 
festivalil oli kollektiive ühek
sast riigist. Armeenia koori 
atistaja ja kunstilise juhi Sed- 
rak Ter-Kazarjani käe all kõ
lanud kavast leidsid erilise 
poolehoiu Komitasi teosed.

(Järgneb)

Tuleva aasta 28. septembril 
täitub 100 aastat eesti muusi- 
kaklassiku Mart Saare sün
nist. Selle sündmuse tähistami
seks on Eesti NSV Kultuuri
ministeerium ja Eesti NSV 
Heliloojate Liit välja töötanud 
ulatusliku muusikaürituste 
plaani. On moodustatud juube- 
likomisjon eesotsas Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu esimehe 
asetäitja Arnold Greeniga.

Juübelipidustustest, mis toi
muvad 1982. a. septembris, on 
kutsutud osa võtma külalisi 
nii Nõukogudemaalt kui ka 
väljastpoolt. Avalikus ettekan
des kõlab neil päevil suur osa 
helilooja locaningust. Kontser
did toimuvad Tallinnas, Tartus 
ja Viljeindis, kavandatud aga 
ka Moskvas, Leningradis, Riias. 
Koos Heliloojate Liidu ja Tal- 
lirma Riikliku Konservatooriu- 
pniga korraldatakse teaduslik 
konverents teemal «Mart Saa
re loomingupärand eesti muu
sikas ja selle arengujooni», 
Külalisettekandeld on • oodata 
Moskvast, ^ningradist, Riiast 
ja Vjjjaiusest. Sündmuseks 
peaks kujunema Mart Saare 
nimeline koorifestival 1982. a. 
suvel.

Palju tähelepanu osutatakse 
Mart Saare sünnikodu kor
rastamisele Hüpassaares.



#  Eesti NSV Oiemnõukogu 
Presiidiumi aukirja vääris 
kauaaegse viljaka loominguli
se tegevuse eest ja kuueküm
nenda sünnipäeva puhul L. 
Koidula nimelise Pärnu Draa
mateatri näitleja. Eesti NSY 
rahvakunstnik Linda Rummo.
Q  Kauaaegse kohusetruu töö 
eest ja seoses pensioniikka 
jõudmisega väärisid T ö ö v e 
t e r a n i  medaK teiste hulgas 
Viljandi Rajooni RSN Täitev
komitee kultuuriosakonnast 
Jenny Kass,  Hillar Katt  ai, 
Olga Pa l u  ja Hilja Sakk;  
Viljandi Rajooni Riiklikust Ki- 
novörgust Eva L e ht l a  ja Er
na S 'O o s a a r.
^  Kauaaegse kohusetruu töö 
eest ning seoses kuuekümnen
da sünnipäevaga anti L. Koi. 
dula nim. Pärnu Draamateatri 
direktorile Arnold E b r o- 
ki l e  Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu ja Eesti NSV Ame
tiühingute Nõukogu aukiri.
O  Kauaaegse eduka töö ja 
aktiivse osavõtu eest ühis
kondlikust elust ning seoses 
viiekümnenda sünnipäevaga 
(juulis) sai Paide Rajooni 
Riikliku Kinovõrgu direktor 
Kalju Ja M ai Eesti NSV Mi. 
nisfrite Nõukogu ja Eesti 
NSV Ametiühingute Nõukogu 
aukirja.
H  Eesti NSV Kultuuriminis
teeriumi aukirja pälvisid:
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest raamatukogus ja seoses 
viiekümnenda sünnipäevaga 
M. Gorki nim. Tallinna Kesk
raamatukogu direktor Niina 
A r š a s;
—  tulemusrikka töö eest Eesti 
Riikliku Vabaõhumuuseumi 
väljaarendamisel ning seoses 
20. tööjuubeliga Eesti Riikliku 
Vabaõhumuuseumi eksposit- 
siooniosakonna juhataja Juta 
S a r o n;
— kauaaegse kohusetruu osa
võtuga kunstilisest isetegevu
sest Viljandi Rajoonikultuuri- 
maja Nukurahvateatri näitleja 
Liisa Ka l l aka s ;
— viiekümnenda sünnipäeva 
puhul ja pikaajalise kohuse
truu töö eest raamatukogus 
Jõgeva haruraamatukogu va
nemraamatukoguhoidja Jeliza
veta S i i m e r;
— seoses viiekümnenda sün
nipäevaga |a kauaaegse ko
husetruu töö eest raamatu, 
kogus Valga Keskraamatuko
gu metoodika- ja bibliograa- 
fiaosakonna juhataja Helmine 
O r a s .
#  Eesti NSV Riikliku Kinoko
mitee aukirja sai pikaajalise 
ja kohusetruu töö eest ning 
seitsmekümnenda sünnipäeva 
puhul filmistuudio «Tallinn- 
film töötaja Arkadi P e s s e- 
g o V.

(Algus 11. lk.)
Te küsite, millega tegelevad 

meie Nemirovitšid ja meie 
Dantšenkod — kirjandusala 
juhatajad? Nemad töötavad: 
kirjutavad ise näidendeid, te
gelevad reklaamiga, mitmesu
guse kirjavahetusega, kunsti
nõukogu protokollide kirjuta
misega, näidendite paljundami
sega, kunstilise juhtkonna 
programm avalduste koostami
sega ning kõige tänamatuma 
asjaga üldse — püüavad lavas
tajaid sundida üht või teist 
näidendit läbi lugema.

Leedu teatrid ei lavasta noo
ri vene nõukogude dramaturge, 
ka ei püüta oma häid prosaiste 
teatriga siduda. Niisiis kokku
võtteks: repertuaaririndel muu
tusteta. Leedu laval praegu 
E>eaaegu puuduvad tänapäeva
teemalised näidendid — nii en
da kui teiste liiduvabariikide 
omad, mistõttu puudub ka ter
vikliku ühiskondliku teadvuse

ga tänapäevakangelane. Näib, 
et lavastajate meelest on meie 
ühiskonna areng jõudnud 
punkti, kus enamik, kui mitte 
kõik ühiskondliku ja sotsiaalse 
arengu probleemid on juba la
hendatud ja elu suubunud 
kindlapiirilistesse, stabiilsetesse 
vormidesse. On saavutatu ja 
on mineviku igandid. Tänapäe- 
vakangelase keerukus ei ole 
nende jaoks dialektiline mõis
te. Mineviku igandite kandjad 
pole aga ju tulnud kaugest ega 
isegi mitte lähemast minevi
kust, nad on meie kaasaegsed, 
sageli juba meie nooremad 
kaasaegsed. Sotsialistliku ühis
konna arengu dialektilised vas
tuolud jäävad aga paraku meie 
teatrite vaateväljast kõrv'ale, 
piirdutakse — nõnda on liht
sam ja kergem elada — täna
päeva sotsiaalse analüüsi imi
tatsiooniga, tuntud faktide ja 
nähtuste konstateerimisega. 
Ning see ei käi üksnes prae

gusaegse, vaid ka klassikalise 
repertuaari kohta. Stanislavski 
kirjutas kunstniku-kodaniku 
kasvatamisega seoses, et Oze- 
rovi tragöödiate mängimiseks 
aitas mõningasest lugemusest, 
XIX saj. 60.—90. aastate kesk
pärase vene draama jaoks (Ost-* 
rovski välja arvatud) piisas 
oma ja sellele lähedase ring
konna elu tundmisest. Tšehho- 
vi näidendite adekvaatseks esi
tamiseks oli aga vaja tungida 
sügavale ühiskonna ja inim
konna uutesse probleemidesse. 
Stanislavski kirjutas, et näitle
jale ei piisa elu jälgimisest ja 
isegi mitte sellest osavõtmi
sest — ta peab jõudma elunäh
tuste põhjusteni, iga hinna eest 
süvenema ümbritseva elu mõt
tesse, pidevalt täiendama tead
misi, oma vaateid ümber hin
dama. «Kui näitleja ei taha 
oma loomingut tappa, ärgu ta 
suhtugu ellu kui oleskleja. 
Oleskleja ei saa olla kunstnik.

ei saa olla selle nime väärili
ne. Ent tohutu enamik näitle
jaid on just nimelt olesklejad, 
kes teevad endale laval kar
jääri.» Need näitlejaile määra
tud sõnad julgeksin ma ka la
vastajaile adresseerida.

Leedu teatrist oleks veel pal
ju valusaid probleeme, mis nii 
või teisiti on seotud Stanislavs
ki ja Nemirovitš-Dantšenko 
õpetusega. Võiks näiteks arut
leda seda kummalist, seletama
tut seika, et ühelgi meie va
nema põlve meistril pole üht
ki õpilast. Võiks rääkida «Eu
roopa keskmist tüüpi» režis- 
suuri tekkest, kus kõike natu
ke, ja tegelikult väga vähe 
oma, seda, milles avalduks la
vastaja kunstniku- ja kodani- 
kuolemus. (Võib-olla seepärast 
on Leedus nii palju lavastajaid 
ja nii vähe häid lavastusi?) 
Kuid need ja paljud teisedki 
valusad küsimused vajaksid 
eraldi juttu.

Abja lähedal, en
dise Vana-Kariste 
valla Lip!api talu 
õuel tähistab mä- 
lestuskirjaqa ränd- 
rahn Eesti esimese 
kutsekooli asupai
ka.

Mälestuskivi ava
ti 1. augustil kui 
tütar:aste aiatöö- ja 
majapidarniskooli 

avamisest Liplapil 
möödus 70 aastat.

«Ropsi» edu Ukrainas
Oktoobrirevolutsiooni-n imeline 

Odessa Ukraina Muusika- Ja 
Draamateater tõi B. Kaburi las
tenäidendi «Rops» lavaJe 1979.a. 
veebruaris ja selle järje «Rops 
aitab kõiki» 1980. a. detsembris. 
Mõlemad püsivad mängukavas 
tänaseni. Lavastaja on V. Tuma- 
nov, peaosades esinevad P. Si- 
divar ja A. Fomenko. Lavastus 
pälvis Ukraina LKNÜ preemia.

Külalisetendustel on sellega käi
dud Novosibirskis, Kemerovos, 
Kišinjovis, Vitebskis ja äsja Tal
linnas. Kokku on «Ropsi» 1. osa 
mängitud ligi 150 korda. Tallin
na külaskäigu puhul mängiti 
«Ropsi» ukraina keeles Kloogal 
Panfilovi-nimelises pioneerilaag
ris, ühtlasi salvestati lavastus 
Eesti Televisioonis.

KIRjANDUSUUDISEID

PRANTSUSMAA

LOUIS ARAGON  
AUIJEEGIONI ORDENI 

KAVALER

Prantsuse rahvuspühaga seo
ses andis Prantsuse Vabariigi 
president kirjanik Louis Arago- 
nile Auleegioni ordeni. 83-aasta- 
se kirjaniku, Lenini rahupree
mia laureaadi teostest on tuntu
mad «Kommunistid», samuti te
ma ajaloolisied romaanid. (Eesti 
keeles; «Aurölien» 1965. «Kom
munistid» 1957, osal.).

GRUUSIA NSV

GRUUSIA LUULET  
PRANTSUSE KEELES

Rohkesti positiivseid hinnan
guid Prantsuse, Belgia ja Ingli
se ajakirjanduses on saanud Tbi
lisis välja antud prantsuskeelne 
«Gruusia luule antoloogia», mls 
sisaldab gruusia luuleklassikat 
alates XII sajandist. samuti

gruusia nõukogude poeetide 
luulet. Luuletused on prantsuse 
keelde tõlkinud tuntud poetess 
ja tõlkija Tatjana Avaliani.

AUSTRIA

« S AINT-VICTOIRE’I 
ÕPPETUNNID»

Nii kõlab Peter Handke uue 
raamatu pealkiri. Saint-Victoire 
on seesama mägi. mida on nii 
rohkesti kujutanud oma töödes 
Paul Cezanne. cSaint-Victoire’ i 
õppetunnid» on katse mõtiskle
da ühtaegu suure prantsuse 
kunstniku loomingu probleemi
dest, iseendast, kirjanduse ja 
kunsti võimalustest.

Ajalehes «Die Zeit* on Hand
ke uue teose kohta kirjutatud 
järgmist: «See raamat ei allu
kirjandusteaduslikule klassifit
seerimisele. Ta on samal ajal nii 
muinasjutt kui ka autobiograa
fia, külm, objektiivne kirjeldus 
ia elav subjektiivne eneseana
lüüs».

Handket on alati erutanud 
probleem, kuidas täielikumalt 
ja adekvaatsemalt vahendada 
oma muljeid lugejale. Ta on 
Cezanne’iit õppinud nii nähtuse 
kujutamist kui ka üha sügava
mat tungimist selle sisemisse 
struktuuri. Nagu prantsuse 
kunstnikki, naaseb ta sageli ta
gasi sama motiivi juurde.

Teos on ühtaegu jutustus ja 
pihtimus, kuidas kirjanik oma 
teost kirjutas.

RAT «ESTONIA»
RAEKOJA SAALIS: nelja p

13. VIII kl. 19.30 RAT «Estonia» 
kammerorkestri kontsert, solis 
tid Eesti NSV rahvakunstnikud 
Anu Kaal ja Teo Maiste, dirigent 
Eesti NSV rahvakunstnik Eri 
Klas.
V. KINGISSEPA NIM. TRA
DRAAMATEATER
Külalisetendused

Laup.. 8. VIII kl. 19 «Maail
mareis» (RAT «Vanemuises»), 
kl. 20 «Päikesepolsid* (Võru 
kultuurimajas): pühap., 9. VIII 
kl. 19 «Maailmareis» (RAT -cVa- 
nemuises»). kl. 20 «Päikesepoi- 
sid» (Võru kultuurimajas» es- 
masp., 10. VIII kl. 19 «Raha Ma
riale» (RAT «Vanemuises»), 
kl. 19.30 «Päikesepoisid» (<Uga- 
1a» teatris): teisip.. 11. VIII
kl. 19 «Raha Mariale» (RAT 
«Vanemuises»), kl. 19.30 «Päike
sepoisid» («U gala» teatris); kol- 
n.ap., 12. VIII kl. 19 «Vedeä- 
vorst* (esietendus, RAT «Vane
muises»): reedel, 14. VIII kl. l.«̂  
«Päikesepoisid» (RAT «Vanemui 
ses»), kl. 20 «Tütarlaps ja tei
sed» (Valga kultuurimajas I .  
kl. 19.30 «Tuulte pöörises» 
(«U gala» teatris); laup., 15. VIII 
kl. 19 «Päikesepoisid» (RAT 
«Vanemuises»), kl. 20 «Tütar
laps ja teised» (Põltsamaa kul
tuurimajas), kl. 19.30 «Tuulte 
pöörises» («U gala» teatris): pü- 
hap.. 16. VIII kl. 19 «Päikese
poisid» (RAT «Vanemuises»), 
kl. 20 «Tütarlaps Ja teised» 
(Tamsalu -kultuurimajas), kl.
19.30 «Tuulte pöörises» («Uga
la» teatrisi.
L. KOIDULA NIM. PÄRNU 
DRAAMATEATER

Reedel, 7. VIII kl. 20 «Meie 
linnake»; laup., 8. VIII kl. 20 
«Draakon»; pühap.. 9. VIII kl. 20 
«Draakon»; esmcisp.. 10. V ill 
k!. 20 «Draakon»; teisip., 11. VIII 
kl. 20 «yassa 2eleznova»; kol- 
map., 12: VIII kl. 20 «Kuldvasi
kas»; reedel, 14. V III kl. 20 
«Kõik on läbi»; laup., 15. VIII 
kl. 20 «Püve talus»; pühap.. 
16. VIII kl. 20 «Truuduse magus 
koorem».

Külalisetendused Riiklikus Ve
ne Draamateatris (algus kl. 19): 
reedel, 7. VIII «Ohe ema lapsed»; 
pühap., 9. VIII «Meie linnake»; 
esmasp.. 10. VIII «Meie linnake»; 
teisip., 11. VIII «Draakon»; kol- 
map., 12. VIII «Draakon»; nel- 
jap., 13. VIII «Draakon»; ree
del, 14. VIII «Püve talus»; laup..
15. VIII «Kõik on läbi»; pühap
16. VIII «Kõik on läbi».
VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA»

Reedel, 7. VII! kl. 12 «Maa 
laulud» (Rocca ai Mares), kl. 17 
«V ari» (Rocca ai Mares): laup.
8. VIII kl. 14 «Maa laulud» 
(Rocca ai Mares), kl. 17 «V ari» 
(Rocca ai Mares); pühap.. 9. VIII 
kl. 14 «Libahundimäng» (Rocca 
ai Mares), kl. 17 «Libahundi
mäng» (Rocca ai Mares); kol- 
map., 12. VIII kl. 20.30 «Kihnu 
Jõnn» (Orisšaare kultuurima- 
jas^; neljap., 13. VIII kl. 20 
«Kihnu Jõnn» (Kingissepa kul
tuurimajas); reedel. 14. VIII 
kl. 20 «Kihnu Jõnn» (Kingissepa 
kultuurimajas), kl. 15 «Maa lau
lud» (Valjala maalinnusel); laup.. 
15. VIII kl. 21 <fKihnu Jõnn» 
(Salme kultuurimajas). kl. 12 
«Libahundimäng» (MustialasV 
pühap., 16 .VIII kl. 20 «Kihnu 
Jõnn» (Nõmmküla klubis), kl. 12 
«Libahundimäng» (Kuressaare 
lossi hoovisi: kolmap.. 19. V ill 
kl. 20 «Vahva sõdur Svejki 
juhtumised tagalas» (Aseri kul
tuurimajas), kl. 20 «Jõgi .voo
lab» (Padise kultuurimajas); 
neliap.. 20. VIII kl. 21 «Vahva 
sõdur Sveiki juhtumised taga
las» (E. Vilde klubis). kl. 21 
«Jõgi voolab» (Kohila kultuuri
majas).
RAADIOTEATER

Laup.. 8. VIII kl. 15 I pr. «õ p 
petund tütardele», kuuldemäng
I. Krõlovi komöödiast; pühap..
9. VIII kl. 15 I pr. kuuldemäng 
lastele «Pa ll»; neljap., 13. V ill

kl. 19.40 I pr. P. Kovciciki kuul 
demäng «Viadukt*.
EESTI NSV RIIKLIK 
FILHARMOONIA

RAEKOJA SAAL; reeilel
14. VIII kl. 19.30 R. Schumanni 
nim. rahvusvahelise konkursi 
(1981) laureaadi Kalle Randalu 
klaveriõhtu.

«ESTONIA» KONTSERDISAAL; 
teisip., 18. VIII kl. 19.30 esineb 
Rumeenia kammerkoor «Prelu- 
diu». Dirigent Voicu Enachescu. 
Kaastegevad solistid ja balleti
artistid.

HARIDUS- JA TEADUSALA 
TÖÖTAJATE MAJA: kolmap..
12. V ill, neljap., 13. Vül, reedel.
14. VIII kl. 19.30 «Vanalinna 
Stuudio» etendus, Pierre Chenot’ 
komöödia «Kes aevastas?».

OHVITSERIDE IMAJA; teisipi..
11. VIII, kolmap.. 12. VIII kl.
19.30 Moskva vokaal-instrumen- 
taalansambli «DevtSata» kont
sert.

LAULUVÄLJAK; teisip., 11. VIII 
kl. 19 süvetrall. Esinevad Vello 
Orumets, Laimi Sprogis, Mare 
Väljataga, Andres Ots, Peeter 
Randma, Ines Aru, Johannes 
Rebane, Toivo Tootsen. Helmut 
Egorov, Ado Mänd, Ahto Rändla. 
ansamblid «E rfia», «R ing», <Jok- 
ker», «Ruja». Külalisena kaaste
gev VNFSV teeneline kunstnik 
Emil Kio. Pääsmed eelmüügil 
Filharmoonia kassas alates 
7. augustist.
A. H. TAMMSAARE 
MEMORIAALMUUSEUM 
Kadriorus, Koidula 12-a

Näitus «SoMTie Lapimaa loo
dus» (Soome bioloogi Veikko 
Vasama foto- ja Eesti Loodus
kaitse Seltsi raamatunäitus).
E. VILDE MEMORIAALMUUSEUM 
Kadriorus, Roheline aas 3

Eksponeeritud kirjaniku v ii
mane korter ühes püsinäitusega 
tema elust ia loomingust. 
NÄITUSESAALID

KUNSTIMUUSEUM; näitused 
«Eesti kunst» ja «Vanad meist
rid», «Nõukogude Eesti maal», 
«Lääne-Euroopa maal RKM-i ko
gudest». Teisipäeval suletud.

KUNSTIHOONE: Hilja Kullese,
Juhan Raudsepa, Ilmar Ojalo ia 
Alise Stein-Anveldi tööde näitus. 
Teisipäeval suletud.

KUNSTISALONG: Ehalill Hal
liste vaibad, Haidi Ratcise ke
raamika, Vello Tamme joonistu
sed. Teisipäeval suletud.

KIEK IN DE KÖK: fotogrupi
«Austria Trio» näitus ja Leedu 
NSV Fotokunstiühingu Kaunase 
osakonna fotograafide tööde näi
tus. Esmaspäeval suletud.

MEREMUUSEUM (Pikk t. 70); 
Alfred Sa^dre šaržid «Purjede 
maalt on Soome pealinna saabu- 
all Tallinna lahel».

TARBEKUNSTIMUUSEUM; Ees
ti tarbekunst. Teisipäeval ja kol
mapäeval suletud.

«EESTI NÄITUSED» paviljonid 
(Pirita tee 28): Vaip ’81.

RAE MUUSEUM (Raekoja 4/6); 
näitused «Taldrikud läbi sajan
dite», «XV —XVII sajandi laekad» 
ia «Vana vask». Teisipäeval su
letud

TARTU KUNSTIMUUSEUM: va
bariiklik nahkehistöö ülevaate
näitus. Esmqsoäeval suletud.

TARTU KUNSTNIKE MAJA: 
Brno graafika ja joonistuste näi
tus.

KUNSTIMUUSEUMI FILIAAL 
KOHTLA-JÄRVEL: Kohtla-Järve
kunstnike tööde näitus.

TÄNUAVALDUS
SüdamUk tänu kõigile, kes 

mind mu tähtpäeva puhul 
meeles pidasid.

Oskar Kuningas



4. augustil katkestas pikaajaline hai
gus Eesti NSV teenelise kunstniku He- 
len Sireli eluitee.

Helen Sirel sürwiis 3. detsembril 
3926. a. Tartuis. Kunstiharidusele pani 
aluse Tartu Naiskutsekooli dekoratiiv- 
kjdumise osakond, mille lõpetamise 
järel astus ta 1946. a. Eesti NSV Riik
likku Kunstiinstituuti kunstilise tefks- 
tiili erialale. Esimeseks töökohaks sai 
1953. a. Viljandi Linaketramis- ja Ku
dumisvabrik, seejärel vabrik «Punane 
Koit» Tallinnas. Aastail 1962—1965 töö
tas Helen Sirel Eesti NSV Rahvama
janduse Nõiikogu peakunstnikuna, 
1965. aasitast alates Eesti NSV Minist
rite Nõukogu Asjadevalitsuse kerge
tööstuse osakonna vanemreferendina.

Põhiline osa Helen Sireli elutööst 
oli seo-tud rahvakunstimeistrite koondi
sega «Uku», ku5 ta 1966. aastalt peale 
vastse organisatsiooni peakunstnikuna 
koondas enda ümber aktiivse ja teo
tahtelise noorkunstnike pere, äratas 
sihipärasele tegutsemisele paljusid 
rahvakunstimeistreid.

Energilise, sõnaka ja objektiivse ini
mesena, printsipiaalse kommunistina 
tuli tal kanda ka paljude ühiskondlike 
ülesannete koormat, olles Eesti NSV 
Kunstnike Liidu rahvakunstikomisjoni, 
Eesti NSV Kohaliku Tööstuse Kunsti
nõukogu ja Üleliidulise Rahvakunsti- 
töönduse Koordineerimiskomitee liige.

Helen Sireli juhtimisel, tehti palju 
rahvakunstitradilsioonide säliitamiseks, 
elustamiseks ja arendamiseks. Tema 
sihipärasus, põhimõttelisus ja töösse
suhtumine jäävad kestvaks teetähiseks 
järglastele sel tööl.

Hüvastijätt Helen Sireliga Kunsti
hoones on laupäeval, 8. augustil kell 10, 
muldasängitamine Torma kalmistul 
kell 15.

EESTI NSV KUNSTNIKE LIIT
EESTI NSV KOHALIKU
TÖÖSTUSE MINISTEERIUM
RAHVAKUNSTIMEISTRITE
KOONDIS «UKU»

#  5. augustil kogunes EKP Keskkomitee büroo istungitesaali suur rühm partei
töötajaid ja ajakirjanikke — NLKP Keskkomitee Ühiskonnateaduste Akadeemia ja 
Leningradi Kõrgema Parteikooli lõpetanuid. Nendega kohtusid seltsimehed K. Vaino. 
K. Lebedev, A.-B. Upsi ja L. šišov. Kõrgemate parteiliste õppeasutuste lõpetanute 
poofe pöördus tervitusega EKP Keskkomitee esimene sekretär K. Vaino. Parimatele 
lõpetanutele, kes said kiitusega diplomid, anti kätte mälestuskingitused. Parteikõrg- 
koolide lõpetanute nimel võtsid sõna NLKP Keskkomitee Ühiskonnateaduste Akadee
mia aspirantuuri lõpetanu E. Tinn ja partei Narva linnakomitee osakonnajuhataja 
asetäitja M. Novikova.

#  Eesti NSV Ministrite Nõukogu Presiidiumi Järjekordsel istungil kinnitati aastail 
1980 — 1981 ehitatud parimate rajatiste ülevaatuse tulemused. Ühiskondlike hoonete 
osas anti esimene preemia Tartu Ehitustrusti Ehitusvalisusele nr. 1 Tartu Riikliku 
ülikooli raamatukogu hoone eest. Teise preemia vääriliseks tunnistati Voru kolhoo
side Ehituskontori pere Võru rajooni V. 1. Lenini nimelise kolhoosi larteaia-^oime 
eest. kolmas koht anti Eesti NSV Teenind.usministeeriumi Remondi- ja Ehitusvalitsu- 
se kollektiivile ministeeriumi Projekteerimise ja Tehnoloogia Instituudi hoone eest 
ning Tallinna Ehitustrusti Ehitusvalitsusele nr. 4 Tallinna Kiirabihaigla eest. Elamu
te ehitamise alal pälvis teise preemia Harju Kolhoosiehituskoondise kollektiiv Ran
na sovhoosi veetornelamu eest ja Võru Mööbiivabrik selle ettevõtte ühiselamu eest. 
Kolmanda preemia vääriliseks tunnistati Eesti NSV Teenindusministeeriumi Remondi- 
ja Ehitusvalitsuse kollektiiv 9-korruselise elamu eest Tallinnas nrng EKE Ehitus- ja 
Montaaživalitsus elamu eest Laagris. Ergutuspreemiad määrati elamuehituse eest 
Saare KEK-ile elamu eest Kingissepas ja Ääsmäe sovhoosile ühepereelamute eest; 
ühiskondlike hoonete osas Paide MEK-ile Paide linna lasteaed-soime eest. Pärnu 
KEK-ile Pärivere sovhoosi keskuse hoone ja Vilde-nimelisele kolhoosile (Põlva ra
joon) keskusehoone eest. Preemiad määrati veel tööstusehitiste, põllumajanduslike 
tootmishoonete, puhastus- ja kanalisatsioonirajatiste eest.

A  Meie vabariigis viibis mitu päeva Kolumbia kirjanik ja ühiskonnategelane 
A. Diaz Callejas, kes kogub materjali Nõukogude Liitu käsitleva raamatu jaoks. Kü
laline viibis vastuvõtul EKP Keskkomitee sekretäri R. Ristlaane ja Eesti NSV Ülem
nõukogu Presiidiumi esimehe asetäitja M. Vannase juures. A. Diaz Callejas käis 
Eesti NSV Kultuuriministeeriumis ja Eesti NSV Kirjastuskomitees, kohtus meie va
bariigi kirjanikega, tutvus Rakvere rajooniga jne.

#  ÜLKNÜ Keskkomitee sekretariaadi, NSV Liidu Teaduste Akadeemia Presiidiumi. 
NSV Liidu Kõrg- ja Keskerihariduse Ministeeriumi kolleegiumi ning NSV Liidu 
Haridusministeeriumi kolleegiumi otsusega viiakse uurimistöö edasiseks stimuleeri
miseks 1981. —1982. aastal 'äbi VII üleliiduline noorte teadlaste ühiskonnateaduste- 
alaste tööde konkurss, mis on pühendatud NLKP XXVI kongressile. Käesoleval aas
tal toimub konkursi vabariiklik voor. Sellest võivad osa võtta uurimis- ja projektee
rimisinstituutide või konstrueerimisbüroode teadurid, kõrgkoolide õppejõud ning 
aspirandid nii avaldatud raamatute, brošüüride ja artiklitega kui ka käsik irjad^a. 
Konkursi esimene voor lõpeb 1981. a. oktoobris-detsembris. Tööd tU’eb vabariikli
kule organiseerimiskomiteele esitada hiljemalt 1. oktoobriks 1981. a.

#  Ajakiri «Noorus» korraldas Virtsus seminarlaagri, kus viibisid «Nooruse» auto
rid ja kirjandusklubi liikmed, toimetuse töötajad, kolleegiumi liikmed, kutsutud kü
lalised. Võõrustas ja Iaagripa4ga andis ajakirja sõprusmajand «Lääne Kalur». Tehti 
heina ning Kessulaiul peeti maha diskussioon teemal «Inimene muutuvas maailmas». 
Eesrääkijad olid filosoofid Mikk Titma ja Lembit Vait. Ko:mandal laagripäeval mõ
testasid koos laagrilistega tänapäeva kirjandusprobleeme ajakirja «Loom ing» pea
toimetaja Kalle Kurg ja Eesti NSV Kirjanike Liidu sekretär, ajakirja kolleegiumi 
liige Arvi Siig.

#  Eesti NSV Ametiühingute sekretariaat tegi kokkuvõtteid sotsialistliku võistluse 
tulemuste kohta Eesti NSV ametiühingukinovõrgus 1981. a. II kvartali tulemuste 
põhjal. Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu rändpunalipp määrati Eesti NSV Ameti
ühingute Nõukogu Tartu Kultuurihoonele (direktor R. Kullaste, a/ü. kohaliku komi
tee esimees T. Oss). Märgiti ära Narva kultuuripalee «Energeetik» (direktor S. Soo- 
melaine, a/ü. kohaliku komitee esimees V. Ossintsev), Püssi Puitplaatide Kombinaa
di klubi (juhataja M. Boginskaja, a/ü. tehasekomitee esimees A. Rausi) ning Aseri 
Keraamikatehase Kultuuri Ja Tehnika Maja (direktor J. Tiitso. a/ü. grupiorganisaa- 
tor V. Toiger) kinoseadmete head tööd.

O Tartu sõjaveteranide ansambel «Kaardiväelased» on kontserte andnud Moskvas, 
Leningradis, KuibõSevis, Velikije Lükis, Pihkvas, Vladimiris ja Riias. Sedapuhku ol
di Kaukaasias. Esineti Adleris ning kõrgel mägijärve ääres ja Afoni koobastes maa 
all. Salme külas kolhoosi «Družba» klubis jm.

O 22.-27. juulini toimus Haapsalus tantsujuhtide seminar, millest võttis osa 28 
rahvatantsujuhti. Et seminaril oli pearõhk pandud vennasrahvaste tantsudele, siis 
jagasid meie vabariigi tantsujuhtidele õpetusi, ballettmeistrid ingrida Saulite Läti 
NSV-st, Alvidas Skodis Leedust, Gennadi Bogdanov Moskvast ja Jevgeni Averjanov 
Kiievist.

#  Hiiumaal, Sarve rannas sai teoks kahepäevane taidlejate laager. Selle juhatas 
sisse rajooni täitevkomitee esimehe asetäitja Liia Toom, laagriülemaks oli rajooni 
kultuurimaja instruktor Ave Alavainu. Kuulati klubitöö metoodilise keskuse esinda
ja Aino Arno kõnelust taidluse olukorrast vabariigis, vabariikliku puhkpilliorkestri- 
juhtide orkestri. Viljandi rajooni Vastsemõisa külakapelli ja Kuusalu orkestri 
«Cricket» esinemisi, vesteldi kirjanik Harald Suislepaga, tehti jalgsimatk läbi mere 
Kaevatsi laiule jm.



«Lõuna ajal,» kuulutas brigadir, 
«ärge laiali minge. Setid tulevad külla! 
Nii et ei mingeid poode, kaardimängu 
ega muud seesugust!» ähvardas ta sõr
mega. «Ja et kõik oleks perfekt!»

«Selge see, et perfekt,» rahustasime 
teda. «Ega see ole esimene kord.»

«Aga «tinti» võib termosest ka pan
na,» tegi keegi etteipaineku. «Sefid meid 
ju ometi nuusutama ei tule? Nad sõi
davad elu nuusutama, tootmisele lähe
nema.»

Siin tuleks selgitada, , et oleme ühe 
teadusasutuse šeflusalused. Seetõttu tu
levad aeg-ajalt kohale mingid inime
sed, jalutavad mööda ehituse territoo
riumi, loevad loengu ja sõidavad mi
nema. Sel ajal, kui meie võileibu pis
tame, topivad nemad meisse teadmisi. 
-Laiendavad meie silmaringi. Eelmisel 
korral tõestati, et jumalat pole olnud 
ega ole ka eeloleval aastakümnel ette 
näha.

«Aga täna,» teatas brigadir, «räägi
takse teadus- ja tehnikarevolutsiooni 
tagajärgedest tolles, pehkivas maail
mas.»

Seff sõitis kohale üksinda. Vaid prot- 
felli ja prillidega. Ja loengut pidas 
väga ebaühtlaselt — alguses kahvatult, 
aga pärast laskis järjest võimsamini. 
Isegi kümnendale korrusele oli kuulda. 
Tema sõnade järgi tuli välja, et mida 
sügavamale inimene loodusteadustesse 
tungib, seda ebamugavamaks ta elu 
maakera sealse poole peal läheb. Min
geid tulevikuperspektiive sel inimesel 
enam nagu polegi. Inimene muutub 
tehnika orjaks ja ei tee midagi muud.

kui ainult vajutab ja vajutab terve 
päeva läbi ühtainumat nupukest. Ja 
siis algavadki igasugused neuroosid ja 
psühhoosid, keegi kellegagi ei räägi 
ega soovigi rääkida! Kõik võõranduvad 
nii palju, et koguni kuritegevus kas
vab! Kohtab üks võõrandunu pi
medas kohas teist võõrandunut, röö
vib paljaks, ent ise võõrandub sellest 
veelgi rohkem. Tuleb inimene sinise 
silmaaluse ja tühjade taskutega tööle, 
seal aga asjastub. Muutub tehnika ela
vaks ripatsiks. Töö ei valmista enam 
rõõmu, võõrandunud meister aga püüab 
temast välja pigistada üha rohkem hi
gi, mis muundub kõlisevateks münti
deks ja veereb võõrasse seifi. Ja üldse 
on seal väga palju antagonisme. Kuhu 
ka ei sülita — ikka saab mõni anta
gonism pihta! Seepärast isiksus degfa- 
deerubki. Sest mida rikkam neil 
inimene on, seda vaesem on ta 
hing. Ja kõiges on süüdi see õnnetu 
tehnika. Tagant kihutatav väike inime
ne ei suuda enam sellise tempoga ko-: 
haneda. Töö intensiivsus muudkui tõu
seb ja tolle põrgu lõppu pole paistrpas- 
k i.; .

«Küll on hea, et see kõik ei ähvarda 
meid...» mõtlesime, kui olime ta ära 
kuulanud.

Tänasime šeffi, andsime üle lilleõie. 
Seejärel võtsime, kes labida, kes käru, 
ja asusime töö kallale. Kuid tükil ajal 
ei jätnud meid mõte — on ikka paga
nama hea küll, et meil on kõik teisiti. 
Kui tahame, teeme tööd, kui ei taha ei 
tee. Ja vilistame!

jätavad sügavaid jälgi p>seudolugejate 
teadvusse ja rikastavad meie pseudo- 
kultuuri väärtuslike pseudoteostega. 
(Tõustud on liialt kõrgele, aga põhju
sed on jäetud välja selgitamata.)

Oletame, et selle sulepeast väljaime- 
tud pseudomaailma arenemist stimulee
rib üks väga reaalne asi. Aga loomuli
kult honorar! Oletame, et kui soovirfae 
lõhkuda seda naljaka fantaasia ehitist, 
siis selleks p>eaks publitseerimise eest 
maksma panema autoreid endid. . . 
(Järeldus on maha kustutatud, kuna 
autor loomulikult kohkus.)

Fantaseerisime ja aitab. Seome fan
taasial, nagu keegi ei kirjuta, tiivad 
kokku, sest humoresk (milline autori 
elav fantaasia!) on juba valmis. Ärme 
tegele tühja-tähjaga, lugeja, parem 
hakkame tööd tegema.

Kogumikust «Diedelis» (1978) Ja 
«Tabu» (1981) tõlkinud 
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Hakkame, austatud lugeja, fantasee
rima. Päästame fantaasial, nagu kirju
tatakse, tiivad valla. Aga päästame mit
te ükskõik kuidas — tühja fantaseeri
mist tuleb niigi alatasa juurde, vaid 
fantaseerigem vägagi konkreetsel tee
mal: mida on võimalik sulepeast välja 
imeda?

Oletame, et mõnel kogenud ajakir
janikul on puudus elujaatavatest ja 
ühiskonda mobiliseerivatest faktidest

ning ta imeb need sulepeast välja. Nii 
sünnib, oletame, meie jaoks täiesti mit
tetüüpiline pseudofakt. (Hüpotees on 
huvitav, kuid pühendatud, nagu kogu 
meie satiirgi, vaid pisiasjale.)

Oletame, et kogenud ajakirjandus- 
ässal õnnestub vahel sulepeast välja 
imeda keskseici probleeme. Niimoodi 
tekivad, oletame, täiesti kogemata pseu
doprobleemid (olgugi et tegelikult ei 
teki). Tähendab, et seda sorti olukir-

jeldustest moodustub meie pseudopub- 
litsistika, mis kubiseb oma pseudote- 
gemistega uhkeldavatest pseudokange- 
lastest. (See on juba leidlikum, kuigi 
kodanikujulgust on vähe.)

Oletame, et meie pseudopublitsistika 
parimad esindajad loovad oma stiili ja 
muutuvad, pseudokunstilise kujutamise 
printsiipe hästi vallates,̂  pseudokirjani- 
keks (kuigi nad tegelikult neiks mitte 
kunagi ei saa!). Need pseudokirjanikud 
avaldavad aeg-ajalt oma (justkui!) 
mitte kellelegi vajalikke raamatuid 
(oletame!). Kuna aga raamatud trüki
taks ära tõeliselt (oletame?), peab neil 
teoreetiliselt olema ka lugeja, kuigi 
isegi imikule on selge, et seda lugejat 
ei saa iial olema. Niimoodi ilmub 
välja — kes? Arvake ära, lugeja. Pseu- 
dolugeja! (Huvitav, kuid millegipärast 
on hoidutud laiematest üldistustest.)

Tähendab, sellel konjunktuursel, 
mitte midagi kajastaval pseudokirjan
dusel peavad olema oma klassikud, kes


